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Dear Passengers, 

On the occasion of the 66th anniversary of THAI, I would like to 
extend my heartfelt gratitude to our passengers, our dedicated 
staff, and everyone who has been part of this remarkable journey 
– one that has carried us through more than six decades of shared 
stories and milestones.

From our very first flight, we were determined to be an airline that 
Thais could truly be proud of. Today, that same spirit continues 
to guide us as we move towards a stronger future.

In our commitment to elevating the travel experience for our 
passengers while embracing sustainable business practices, we 
have welcomed the Airbus A321neo into our fleet. This aircraft 
stands out for its remarkable fuel efficiency, significantly reduced 
carbon emissions, and a thoughtfully designed cabin that 
celebrates Thai identity and the warm, distinctive hospitality 
that defines THAI.

In the latter half of 2026, THAI will continue to expand its route 
network in response to the ever-growing travel aspirations of our 
passengers. We are excited to introduce the Bangkok - Changsha 
route, forging a direct connection between Bangkok and the 
cultural heart of China's Hunan region. Additionally, we will be 
launching a Bangkok - Amsterdam route this July.

In this issue of SAWASDEE Magazine, we invite you on a journey 
to discover destinations that have withstood the passage of time 
and the tides of change – places where people and cultures blend 
harmoniously, where inspiration is born, and where timeless 
values are passed on to all who visit.

I sincerely hope that THAI will continue to be the bridge that 
connects people to meaningful experiences and inspiration 
through the joy of travel. As we have done for the past 66 years, 
we remain ready to serve you wholeheartedly.

Chai Eamsiri 
Chief Executive Officer 
Thai Airways International Public Company Limited

C E O  TA L K

สวััสดีีผู้้� โดยสารทุุกท่่านครัับ 

ในวาระครบรอบ 66 ปีีของการบิินไทย ผมขอขอบคุุณผู้้�โดยสาร พนัักงาน และ
ผู้้�เก่ี่�ยวข้้องทุุกท่่าน ท่ี่�ได้้ร่่วมเดิินทางเคีียงข้้างเรามานานกว่่า 6 ทศวรรษ จาก 
จุุดเริ่่�มต้้นท่ี่�เรามุ่่�งมั่่�นจะเป็็นสายการบิินแห่่งความภาคภููมิใจของคนไทย กระทั่่�ง
วัันนี้้�ท่ี่�เรากำำ�ลังเดิินหน้้าสู่่�อนาคตที่�แข็็งแกร่ง่กว่่าเดิิม

เพื่่�อเพิ่่�มความสะดวกสบายในการเดิินทางให้้กับผู้้�โดยสาร ควบคู่่�กับการทำำ�ธุุรกิิจ
อย่า่งยั่่�งยืืน เราได้้พัฒันาศักัยภาพของฝูงูบินิด้้วยการนำำ�เครื่่�องบินิรุ่่�นใหม่ ่Airbus 
A321neo เข้้าประจำำ�การ ซึ่่�งโดดเด่่นด้้วยการใช้้เชื้้�อเพลิิงอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ  
ลดการปล่อยก๊๊าซคาร์บ์อนไดออกไซด์ รวมถึึงการออกแบบห้้องโดยสารท่ี่�สะท้้อน
อััตลักษณ์์ ควบคู่่�กับการบริิการท่ี่�เป็็นเอกลัักษณ์์ของการบิินไทย

ในช่ว่งครึ่่�งหลังของปีี พ.ศ. 2569 นี้้� การบินิไทยได้้ขยายเครืือข่า่ยเส้้นทางการบิิน  
เพื่่�อขานรับัความต้้องการเดิินทางของผู้้�โดยสารอย่า่งต่่อเน่ื่�อง โดยเปิิดให้้บริกิาร 
เท่ี่�ยวบิินตรงระหว่างกรุุงเทพฯ - ฉางซา เชื่่�อมโยงกรุุงเทพฯ กัับหััวใจของมณฑล
หููหนานในประเทศจีีน และเท่ี่�ยวบิินใหม่่สู่่� อัมสเตอร์์ดััม ประเทศเนเธอร์์แลนด์์ 
ในเดืือนกรกฎาคมนี้้�

สำำ�หรัับนิิตยสาร SAWASDEE ฉบัับนี้้� เราขอพาผู้้�โดยสารทุุกท่่านไปสำำ�รวจ 
จุุดหมายปลายทางอัันทรงคุณุค่่า ท่ี่�ยืืนหยัดผ่า่นกาลเวลาและความเปลี่�ยนแปลง
ของโลก สถานท่ี่�เหล่านี้้�ได้้หล่อหลอมผู้้�คนและวััฒนธรรมเข้้าด้้วยกััน สร้้างแรง
บัันดาลใจและส่ง่ต่่อคุุณค่่าให้้กับผู้้�มาเยืือน

ผมหวังว่่า การบิินไทยจะได้้เป็็นส่่วนหนึ่�งในการเชื่่�อมโยงผู้้�โดยสารทุุกท่่าน 
ให้้ค้้นพบคุุณค่่าและสร้้างแรงบัันดาลใจผ่่านการเดิินทางท่ี่�เราพร้้อมให้้บริิการ 
ด้้วยหััวใจอย่า่งท่ี่�เคยเป็็นมาตลอด 66 ปีี และตลอดไป 

ชาย เอี่่�ยมศิริิ ิ
ประธานเจ้้าหน้้าท่ี่�บริิหาร 
บริิษััท การบิินไทย จำำ�กัด (มหาชน)
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https://www.blockdit.com/assetplus
https://www.youtube.com/channel/UCzUKmISpgeBHddc2ZHlpbrA
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Travel often seduces us with the promise of the new – unfamiliar 
destinations, hidden corners of the world, and experiences we have 
yet to encounter. Yet beneath this allure of novelty lies something 
far more enduring. Look a little closer and many places reveal 
stories that span centuries – layers of memory shaped by the 
lives, traditions, and quiet persistence of the people who have, 
for generations, called them home.

The destinations in this issue carry a profound sense of time: 
discover storied landmarks that have stood watch for centuries, 
historic quarters animated by communities that have mingled 
and evolved, and venerable buildings thoughtfully restored as 
galleries, cafés, and restaurants. Together, they remind us that 
travel is never merely about arriving somewhere new. It is about 
uncovering the narratives embedded within a place – stories 
expressed through architecture, art, cuisine, and the rhythms of 
everyday life. It is through these living threads that destinations 
evolve with the times while preserving the essence that makes 
them truly unique.

Anya Charuburana
Editor-in-Chief

E D I T O R ' S  N O T E

การเดิินทางมัักพาเราไปสู่่�สิ่่�งใหม่เสมอ จุุดหมายปลายทางใหม่ สถานท่ี่�เปิิดใหม่ 
หรืือประสบการณ์ท่์ี่�ยังัไม่เ่คยสัมัผัสัมาก่่อน แต่่ในความใหม่ท่่ี่�ว่่า แท้้จริงิแล้้วหาก
มองลึึกลงไป สถานท่ี่�เหล่านั้้�นอาจมีีเรื่่�องราวท่ี่�ผ่่านกาลเวลามาหลายยุุคสมััย  
มีีวิถีีชีีวิตของผู้้�คนรุ่่�นแล้้วรุ่่�นเล่่าท่ี่�เคยใช้้ชีีวิตอยู่่�ที่�นั่่�น 

สถานท่ี่�ต่่างๆ ท่ี่�ปรากฏอยู่่�ในฉบัับนี้้� ล้้วนมีีมิติิของกาลเวลา ทั้้�งอาคารสำำ�คัญ 
ท่ี่�ยืืนหยััดมาหลายศตวรรษ ย่่านเก่่าท่ี่�เต็็มไปด้้วยอััตลักษณ์์และวััฒนธรรมของ
ผู้้�คนท่ี่�หลอมรวมอยู่่�ในนั้้�น ไปจนถึึงอาคารเก่่าท่ี่�ถููกฟื้้� นฟููให้้กลายเป็็นแกลเลอรีี 
คาเฟ่ ่หรืือร้้านอาหาร สิ่่�งเหล่านี้้�ทำำ�ให้้เราตระหนักว่่า การเดิินทางไม่ไ่ด้้เป็็นเพีียง
เรื่่�องของการไป “ท่ี่�ไหน” เท่่านั้้�น แต่่คืือการค้้นพบเรื่่�องราวท่ี่�สั่่�งสมและถ่่ายทอด
อยู่่�ในสถานท่ี่�แห่่งนั้้�น ผ่่านเส้้นสายของสถาปััตยกรรม งานศิิลปะ อาหาร และ
จัังหวะชีีวิตของชุุมชนท่ี่�ยังัคงดำำ�เนินิต่่อไป พร้้อมกัับการปรับัเปลี่�ยนตามยุุคสมััย
โดยไม่่สููญเสีียแก่่นแท้้ของตนเอง 

อรรยา จารุุบููรณะ
บรรณาธิิการ

NEW STORIES OF OLD PLACES
ท่่วงทำำ �นองใหม่่ของท่ี่� แห่่งเดิิม

C O N T R I B U T O R S

Ronan O'Connell
featured in Thai Discoveries

Ronan O'Connell is a travel journalist and photographer based in Perth, 
Australia. He's a regular contributor to National Geographic, a former 
columnist for National Geographic Magazine, and has a two-book deal 
with HarperCollins to write and photograph travel books. His first book, 
Hidden in Plain Sight, was released in April 2026. In this issue, Ronan turns 
his lens to Bangkok’s historic Thonburi district.

Rangsiman Sudhibutr
featured in The Kaleidoscope, Bon Voyage

A professional photographer and visual storyteller, Rangsiman 
Sudhibutr shares his work and expertise through his Facebook 
page, SHAREphotoclass, and Instagram account @top_rangsiman. 
His images – at once contemplative and transporting – invite 
travelers not merely to visit the world, but to behold and preserve 
its fleeting beauty.

Hua Lamphong Railway Station

https://www.instagram.com/top_rangsiman/


https://www.onebangkok.com/en/
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Reinventing Venice
Venice, Italy

A 15th-century palazzo on Venice's Grand Canal has found 
a new purpose as a living workshop. Acclaimed Belgian 
fashion designer Dries Van Noten is now welcoming 
creators and creatives of all kinds to Fondazione Dries 
Van Noten (fondazionedriesvannoten.org), a new cultural 
institution where craft is celebrated, not preserved behind 
glass. Amid the Rococo interiors of the storied Palazzo 
Pisani Moretta, emerging talents learn alongside masters 
of art, fashion, design, and food – experts at bridging 
past and future. Given that Venice has been shaped by 
cross-pollinations between different disciplines, it's hard 
to imagine a more fitting home. 

https://fondazionedriesvannoten.org/en
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Feast for the Soul 
Bangkok, Thailand

Head to Sala Lakorn (anantara.com) – a new 
riverside restaurant at Anantara Riverside 
Bangkok Resort – to enjoy an evening centered 
around a dazzling theater performance. 
Conceived and directed by award-winning artist 
Manop Meejamrat, The Eternal Siam traces 
the history of Thailand and its river-based 
civilization, from its ancient origins through to 
today. Expect to see shadow puppets, a tribute to 
the water goddess Mae Khongkha, and a golden 
royal barge glide past, as well as night views 
of the Chao Phraya River. By the time dessert 
arrives, you’ll feel a lot closer to Thailand. 

Anchor 
Yourself in 
Art 
Penang, Malaysia

Rising eight stories above the 
Penang Strait, Lin Xiang Xiong 
Art Gallery (lxxartgallery.com) 
is six decades in the making. An 
artist and scholar in his eighties, 
Professor Lin Xiang Xiong wanted 
a home for his life's work – a place 
where cultures converge and art 
can be a bridge that promotes 
peace. Appearing to hover over 
the sea, the different galleries 
of this new cultural platform will 
house around 400 works by the 
internationally renowned artist 
and other artists from around 
the world. 

https://lxxartgallery.com/
https://www.anantara.com/en/riverside-bangkok/restaurants/sala-lakorn
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OLD TOWN ODYSSEY
Italy

Thai lifestyle writer Ploy Chariyaves has a thing for old 
towns. The second book in her series of travel guides, 
Old Town Vacanza: Italy (Instagram: @open.eye) leads 
the reader through seven cities across Italy’s north and 
south, from Milan to Palermo. On her annual visits, she 
seeks out inspiration – the history, art, architecture, 
food, and centuries-old shops that define Italian 
life. Perfect for anyone who believes travel is about 
discovery, not checking boxes.

Wonder Factory 
Amsterdam, The Netherlands

Imagine walking into a space where art floats, flies, and pulses with life. That's exactly what awaits you 
at DRIFT Museum (driftmuseum.com), a hi-tech and sustainable cultural attraction set to open this year 
in Amsterdam's renovated Van Gendt Hallen. Five historic factory halls dating back to 1898 – and once 
destined for demolition – will house dynamic art installations that appear to breathe and interact with 
the period architecture surrounding them, courtesy of Dutch artists Lonneke Gordijn and Ralph Nauta.

https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.instagram.com/open.eye
https://driftmuseum.com/en
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FOREVER 
IN STYLE

In an era where luxury is no longer about excess but 
intention, investing wisely means choosing objects with 
enduring allure rather than fleeting seasonal appeal.  
From coveted re-editions to maison designs poised to 
become tomorrow’s icons, each of these pieces is steeped 
in heritage, elevated by craftsmanship, and destined to 
transcend time. BY KRISTOFFER SVENSSON

T R AV E L  I N  S T Y L E

1. Hermès “ARCEAU LE TEMPS VOYAGEUR” watch 2. Dior “Addict” lip maximizer 3. Bvlgari “Monete” necklace with 18K rose gold chain 4. Byredo “Trois 
Encens” incense sticks 5. Saint Laurent “Garment Bag” in leather 6. FRED “Force 10” ring in 18K yellow gold and diamonds 7. Louis Vuitton “Dragonne” 
bag charm and key holder 8. Chanel “Quilted sphere minaudiere” chain clutch 9. Bottega Veneta “Jenga Set” game 10. Jimmy Choo “Buff Fringe” loafers C
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+669 8831 2015

05 Travel in Style.indd   2105 Travel in Style.indd   21 2/4/2569 BE   10:322/4/2569 BE   10:32
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05 Travel in Style.indd   2105 Travel in Style.indd   21 2/4/2569 BE   10:322/4/2569 BE   10:32

mailto:info@jomkittiboutiquehotel.com


22 M AY - J U N E  2 0 2 6

C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 B
R

A
N

D
S

 

T R AV E L  I N  S T Y L E

1. Moncler “Subtila” round sunglasses 2. Dior cap in cotton canvas 3. Bose “QuietComfort” ultra headphones 4. Montblanc® “Meisterstück Romeo 
& Juliet Doué Classique” ballpoint pen 5. The Rolling Stones: The Biography by Bob Spitz 6. Van Cleef & Arpels “Lucky Summer Wave” bracelet 
in 18K gold 7. Plaud “Note Pro” AI voice recorder 8. Loewe “Amazona 180” bag 9. Gucci “Ophidia GG” passport case 10. Caudalie “Vinoperfect” 
radiance serum complexion enhancing 11. Cartier “Baignoire” watch in 18K yellow gold 12. Brunello Cucinelli “Silk Double Cloth Fringe” throw  
13. Gucci “Vittoria Ballerina” flats 14. Loewe “Orange Blossom” home fragrance 15. Maison Margiela Replica “Jazz Club” candle
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 THE
HAPPENINGS BY BEN WIBOONSIN
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Sparkling Inheritance
Melbourne, Australia 

   JUNE 12-OCTOBER 4, 2026   
What began as a grandfather’s Parisian workshop in 1847 became, in the 
hands of three ambitious brothers, a jewelry house the world couldn’t get 
enough of. The Cartier exhibition (ngv.vic.gov.au) at the National Gallery 
of Victoria – the largest staged in Australia – brings together more than 300 
dazzling treasures, from coronation tiaras to Elizabeth Taylor’s necklace. 
Come for the sparkle and stay for the equally spectacular family story.

https://www.ngv.vic.gov.au/exhibition/cartier/
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https://www.thaiairways.com/en-th/
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OPERA THROUGH  
THE AGES
Munich, Germany 

   JUNE 18-JULY 31, 2026    

Home to the world-famous Bavarian 
State Opera, Munich is a city where 
opera is a part of daily life – and never 
more so than during the Munich 
Opera Festival (staatsoper.de). For 
six summer weeks, historic stages are 
filled with performances of everything 
from baroque Handel to Wagner’s Ring 
Cycle. Be it at a grand premiere or a 
small concert, outdoors or indoors, 
centuries of musical tradition are given 
a beautiful voice each evening.  

Dances with Ghosts
Loei, Thailand 

   JUNE 20-22, 2026   
It's hard to take a ghost seriously when its face is made from a sticky rice steaming basket and coconut husks 
– but in Dan Sai District in northeast Thailand’s Loei Province, that's exactly the point. Over the three days 
of Phi Ta Khon, groups of extremely colorful ghosts – or maybe villagers dressed up as them? – dance to loud 
country music in the streets, partly for fun, partly for a purpose. The festival is a form of rain prayer and symbolic 
cleansing during rice-planting season, and an attempt to keep evil spirits distracted, out of harm’s way. 

https://www.staatsoper.de/en/munich-opera-festival
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MEDIEVAL ENCORE 
Provins, France 

   JUNE 13-14, 2026    

Troubadours sing beneath ancient walls, the 
air is thick with the smell of roasting meats, 
and modern Paris feels centuries (rather than 
just an hour) away. For two days, the town of 
Provins – a UNESCO World Heritage Site – 
becomes its medieval self again, with jousting, 
costumed parades, and artisanal stalls found on 
every corner. Now in its 41st year, the Provins 
Medieval Festival (provins-medievales.com) 
recreates the legendary Champagne fairs that 
filled these same streets eight centuries ago – a 
tradition the town, quite understandably, has no 
intention of giving up.
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Open Invitation 
Seoul, South Korea 

   MAY 9-10, 2026    
Over one weekend, a city throws open its doors 
to over sixty nations. Born out of Seoul Citizens' 
Day in 1996, the Seoul Friendship Festival 
(english.seoul.go.kr) has grown into a beloved 
cultural gathering where embassy pavilions, 
global performances, and traditional costumes 
sit alongside food from every corner of the world. 
Three decades on, the invitation still stands – and 
it is one worth accepting.

https://english.seoul.go.kr/
https://sawasdee.thaiairways.com/
https://provins-medievales.com/en/
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The Beauty of the Everyday
Rooted in tradition yet forward looking, these designers are bringing 

the artistry and excellence of fine Thai craftsmanship to daily life
by  Nannapas Teerarojdechachai

Jittrakam Thai Nai Yam

The  yam – an alms bag traditionally used by 
Buddhist monks – finds new expression through 
the work of Jakkit Bualeg, founder of Jittrakam 
Thai Nai Yam. Drawing on personal experience, 
collected narratives, and deeply held beliefs, 
Jakkit reinterprets this humble object for a wider, 
contemporary audience. Each silk alms bag is 
adorned with intricate embroidery depicting 
stories rooted in Thai l iterature and ancient 
cosmology: Garuda and Hanuman, episodes from 
the Ramayana, and auspicious creatures such as 
tigers and dragons. Selected collections undergo 
a ceremonial blessing and are inscribed with 
sacred symbols by a monk, imbuing each piece 
with spiritual significance as well as aesthetic 
distinction. The result is a functional object that 
also serves as a meaningful artifact.

	 @jittrakamthai_naiyam

	 jittakamthainaiyam

https://www.instagram.com/jittrakamthai_naiyam/
https://www.tiktok.com/@jittakamthainaiyam
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Suchai Craft 

Led by the third-generation custodians of a family enterprise, 
Suchai Craf t breathes fresh l ife into Thai  aluminum 
tableware. Channeling five decades of expertise, Thanatcha 
Tangsuksawangporn and Sarisa Tangsuksawangporn use bold 
color palettes and contemporary production techniques to 
transform traditional forms into striking modern objects. Their 
repertoire extends from bowls, glasses, and playful bag charms 
to sculptural home decor – including wall mirrors, vases, and 
lamps – each meticulously handcrafted with intricate detailing. 
Beyond their visual appeal, the pieces are food-safe, durable, 
and fully recyclable, underscoring the brand’s commitment to 
sustainability alongside craftsmanship. The result is a collection 
of distinctive home goods that balance tradition, innovation, 
and responsible design. 

	 SUCHAI CRAFT

	 @SUCHAICRAFT.TH

Lively Ware

Founded by Kitt Kullayanapong, Lively Ware is a ceramic 
brand that gives blue-and-white porcelain a playful, 
accessible, and unmistakably contemporary overhaul. 
Traditional motifs are enlivened with hand-drawn 
imagery of Yaowarat’s historic architecture, blooming 
flowers, and a charming menagerie of animals – from 
owls and chickens to elephants and octopuses. Every 
piece is handmade with daily use in mind. While coffee 
cups, plates, and bowls remain staples, the brand’s 
standout creation is its three-tiered tiffin carrier – 
finished with a robust teak handle, it is both practical 
and delightfully nostalgic. The collection extends to an 
eclectic range of home accessories, including tissue 
boxes, ant-repellent mats, lamps, buttons, and bespoke 
souvenirs, all unified by a joyful design language that 
celebrates the beauty of the everyday.  

	 Lively Ware

	 @livelywares

https://www.facebook.com/p/SUCHAI-CRAFT-61556104102193/
https://www.instagram.com/suchaicraft.th/
https://www.facebook.com/livelyware/
https://www.instagram.com/livelywares/
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Around Bangkok’s Hua Lamphong Railway Station, 
grand rail heritage meets a new creative dynamism

BY ANYA CHARUBURANA

LIFE BY THE TRACKS
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T H E  I N S I D E R

At the historic heart of the capital 
stands Hua Lamphong Railway 
Station, a gateway where journeys 
begin with the echo of whistles and 
quiet nostalgia. Opened in 1916, its 
stately, Italianate-style façade and 
vaulted halls recall an era when 
rail travel symbolized modernity 
and promise. Though many main 
routes have moved to Krung Thep 
Aphiwat Central Terminal Station, 
Hua Lamphong remains a romantic 
emblem of Thailand’s railway 
heritage. Beyond its storied doors, 
meanwhile the surrounding quarter 
hums to a different rhythm. Heritage 
shophouses now host atmospheric 
bars, cafés, galleries, and boutiques 
– a district where history provides 
the backdrop and contemporary 
creativity takes the lead. 
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Taiban
Set amid leafy surrounds 
within Tamni Hostel, Taiban 
(daily: 08:00-22:00 | Instagram: 
@taibanbkk) is a café with a 
quiet, bohemian soul. Beyond 
being a good place for a 
morning coffee or a leisurely 
lunch, it doubles as an open 
studio where guests can paint 
their own small masterpieces, 
while workshops – from herbal 
inhaler crafting to beadwork 
– nurture a gentle creative 
spirit. Signature basil rice 
dishes, from crispy egg and 
bacon to stir-fried beef, offer 
comforting flair, alongside 
vibrant fruit and Açaí bowls 
and indulgent brunch plates. 
Taiban is, in essence, a café, an 
atelier, and an urban sanctuary 
all in one.

The Sake Room
With just seven seats and an 
atmosphere of understated 
refinement, The Sake Room 
(Tues-Sun: 18:00-24:00 | Facebook: 
The Sake Room) is a regular go-
to for rice wine connoisseurs. 
More than 150 labels form its 
collection, with over 15 varieties 
rotated weekly to ensure a sense 
of discovery. A resident sake 
sommelier orchestrates each 
pairing, guiding guests through 
nuanced combinations designed to 
elevate both glass and plate. The 
kitchen bridges Thai comfort and 
Japanese precision. Home-style 
Thai dishes – such as crispy fish 
and aromatic mushroom Tom Yum 
– sit alongside Japanese offerings, 
including Mentaiko (Japanese cod 
roe) sake flavor and indulgent beef 
tongue curry served with steaming 
Japanese rice. A study in convivial 
intimacy, where craftsmanship 
reigns supreme.
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Bangkok Kunsthalle
Housed within the evocative 
shell of a long-abandoned 
printing press warehouse, 
Bangkok Kunsthalle (Wed-
Sun : 14:00-20:00 | bangkok-
kunsthalle.org) has been 
masterfully reimagined as one 
of the capital’s most compelling 
contemporary art destinations. 
The raw industrial bones of the 
building provide a dramatic 
counterpoint to an ambitious 
curatorial program that 
embraces not only visual art, but 
also film, music, science, dance, 
literature, and architecture. 
It is as much a forum for 
dialogue as it is a gallery – an 
intellectual crossroads where 
artists and audiences converge. 
Throughout the year, a dynamic 
roster of rotating exhibitions 
animates the space. Admission 
is complimentary, underscoring 
the Kunsthalle’s commitment to 
accessibility.

T H E  I N S I D E R

Wallflowers Café
Occupying a century-old, three-
story building, Wallflowers 
Café (daily: 10:00-18:30 | 
Facebook: Wallflowers Cafe) is 
a floral reverie in the heart of 
the city. Cascading seasonal 
blooms adorn both facade and 
interior, creating a setting 
that feels suspended between 
conservatory and fairytale. 
The menu ventures beyond 
the expected. Bone marrow 
ramen – grilled marrow paired 
with Wagyu beef and soy-
marinated egg yolk – offers 
deep, resonant flavors, while 
Tom Kha soba reinterprets 
regional inspirations with a 
flourish. Cakes and beverages 
arrive artfully embellished with 
edible flowers, enhancing the 
dreamlike ambience. Ascend to 
the rooftop Climbing Rose Bar 
for cocktails and wine beneath 
the open sky, where the city’s 
hum softens to a murmur.

1	 Wallflowers Café
2	Bangkok Kunsthalle
3	Taiban
4	The Sake Room

1

2

43

https://www.facebook.com/wallflowerscafe.th/
https://www.instagram.com/taibanbkk/
https://www.facebook.com/thesakeroom
https://sawasdee.thaiairways.com/
https://khaoyaiart.org/
https://khaoyaiart.org/
https://www.instagram.com/taibanbkk/
https://www.facebook.com/thesakeroom
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Sàat 
At Sàat (daily: 11:00-20:00, 
closed Tuesday | Instagram:  
@saatbkk), Japanese chef Saki 
Hoshino reinterprets Thai culinary 
heritage, crafting an all-day dining 
experience that is at once playful 
and refined. Indigenous Thai 
ingredients form the backbone of 
the menu, while technique and 
presentation reveal a distinctly 
cross-cultural sensibility. 
Standouts include the whimsical 
claypot brioche with Shio Koji 
ice cream, in which feather-soft 
dough mingled with warabi 
mochi meets ice cream made 
from fermented Japanese rice. 
The fluffy pancake with coconut 
sugar ice cream, accompanied by 
ethereal “White Cloud” coconut 
flesh, is a study in texture and 
fragrance. Traditional Pansib – 
Thai stuffed pastries shaped like 
woven carp – offer a charming 
sweet-and-savory finish. 

GROOB Glace
Reimagining Thai desserts 
through artisanal ice cream, 
GROOB Glace (Mon-Thurs: 
10:00-19:00, Fri-Sun: 10:00-
21:00 | Facebook: Groobglace.
bkk) transforms familiar 
flavors into imaginative 
frozen creations using 
ingredients sourced across 
the kingdom. “Groob,” 
meaning crunch, hints at the 
textural play in each scoop. 
Standouts include a dairy-
free banana sorbet with 
coconut cream and crisp 
mung beans inspired by the 
chef’s childhood; a pairing 
of cocoa with mineral-rich 
salt from Nan Province; 
and a Tom Yum sorbet that 
blends galangal, lemongrass, 
kaffir lime leaves, and fresh 
red chili to create a bright, 
sweet-sour taste sensation 
with a gentle heat.

Riap Riap
Discreetly tucked along Nana 
Street, Riap Riap (Wed-Sun: 
13:00-19:00 | Instagram: @
riap.riap_shop) is a quietly 
enchanting lifestyle boutique 
devoted to considered 
living. Its name – suggesting 
neatness and order – reflects 
a space where each object 
is chosen for its utility and 
story. The collection spans 
homeware and everyday 
essentials sourced across 
Thailand, alongside singular 
finds from the owners’ travels. 
With a keen editorial eye, they 
champion handcrafted pieces 
from regional communities 
and emerging Thai designers. 
From finely made stationery 
and kitchenware to artisanal 
jewelry, relaxed apparel, and 
distinctive tableware, Riap 
Riap elevates the everyday 
with quiet grace.

1,2 Sàat 
3 Riap Riap
4,5 GROOB Glace

1 2

3

4

5

https://www.facebook.com/p/Groobglacebkk-61571968764594/
https://www.instagram.com/riap.riap_shop/
https://www.instagram.com/saatbkk/
https://www.facebook.com/p/Groobglacebkk-61571968764594/
https://www.instagram.com/riap.riap_shop/
https://www.instagram.com/saatbkk/
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1	 Riap Riap
2 Wallflowers Café
3 Bangkok Kunsthalle
4 Taiban

1
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https://sawasdee.thaiairways.com/
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SANDS OF
INSPIRATION

SOUTHERN THAILAND’S RACHA ISLANDS ARE THE IDYLLIC MUSE BEHIND 
THE SIRIVANNAVARI SPRING-SUMMER 2026 COLLECTION

by Her Royal Highness Princess Sirivannavari Nariratana Rajakanya 
Photography by Her Royal Highness Princess Sirivannavari Nariratana Rajakanya and SIRIVANNAVARI
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Her Royal Highness Princess Sirivannavari Nariratana Rajakanya is a visionary designer.  
As the founder of SIRIVANNAVARI, she seamlessly fuses heritage with contemporary elegance. 
Celebrated for her creativity, her work elevates Thai craftsmanship through refined design, 
presenting a distinctive aesthetic on the global stage with poise, artistry, and cultural pride.  
As the first Thai brand on the official Milan Fashion Week calendar, SIRIVANNAVARI has gained 
international recognition through its continued presence, while Her Royal Highness has received 
honors from UNESCO and WIPO for advancing arts, culture, and local wisdom globally.
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1, 2  Racha islands
3, 4 Phuket's old town
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A  P R I N C E S S ’ S  J O U R N E Y

My enduring passion for travel, culture, and the arts 
lies at the heart of my creative journey as the Creative 
Director of SIRIVANNAVARI. Every destination I visit 
offers more than an experience; it reveals a language 
of form, color, and emotion that guides the visual 
storytelling of our seasonal campaigns. In 2019, this 
pursuit led us to Sam Phan Bok – Thailand’s “Grand 
Canyon” – in Ubon Ratchathani Province. Despite the 
intensity of the heat, the landscape unveiled itself 
as a place of rare and unexpected beauty, one that 
remains largely undiscovered.

Travel is indispensable to a designer’s imagination. 
This season, I returned to one of my most 
cherished destinations: the Racha Islands, located 
approximately two hours by boat from Phuket's 
mainland. Here, the sea is pristine – its waters are a 
luminous turquoise, framed by powdery white sands. 
Artificial reefs and flourishing cauliflower corals 
have been thoughtfully introduced to protect the 
marine ecosystem, ensuring that the island’s natural 
elegance may endure.

Beyond sunbathing and building sandcastles –  
a childhood pleasure I continue to treasure –  
my favorite pursuits include swimming, riding 
the waves, and freediving. Beneath the surface,  
one experiences an extraordinary sense of freedom, 
as though momentarily sharing the rhythm of the 
sea’s inhabitants. The Racha Islands are home to 
world-class diving sites, a true sanctuary for those 
who, like us, draw inspiration from the depths.

At times, I paddleboard along the shoreline, gliding 
past rocks and gentle swells. When fatigue sets in, 
I lie back, breathe deeply, absorb the warmth of the 
sun, and surrender to stillness – until the Andaman 
sunset reveals itself in quiet splendor.

The Racha Islands are also a haven for wildlife, 
particularly bird species that soar above schools of 
fish or wander freely along the shore. The beaches 
stretch wide and open, their ivory sands soft, clean, 
and luminous beneath the sun. The sand retains 
seawater so beautifully that one may run effortlessly 
across its surface. I shared this simple joy with my 
beloved Labrador, Natasha, as we ran into the sea, 
laughing and playing together.

It was here that I chose to embark upon a spirited 
creative endeavor, blending fashion, film, and 
artistic perspective. The team worked until dusk, 
racing against time as models ascended the rocky 
terrain toward the Racha Cape. Despite the urgency, 
the atmosphere remained filled with delight – 
gentle weather, a vanilla-hued sky reminiscent of 
a dreamlike painting – until the great sun finally 
slipped beyond the horizon, merging with the 
Andaman Sea.

This place, so deeply cherished, became an abundant 
source of inspiration for my work and will remain 
forever etched in my heart. 

The Spirit of Phuket 
Designed to match the rhythm of everyday life, SIRIVANNAVARI’s Spring-Summer 2026 collection presents versatile, mix-and-
match pieces suited to leisurely strolls and picture-perfect moments across Phuket. It invites readers to discover the island’s many 
narratives, including that of Phuket’s Old Town, located 32 kilometers from the airport. Steeped in history, this area reflects a legacy 
of harmonious coexistence among Chinese, Indian, Muslim, and Christian communities who settled and began trading here during 
the reign of King Rama V. Its distinctive Sino-Portuguese architecture stands as a visual testament to this cultural convergence. 
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

Mount Bromo, Indonesia

At first light on Mount Bromo, the journey begins long before dawn. Departing at 1am, we traverse the volcanic terrain 
by jeep for nearly two hours before ascending on foot to the famed King Kong Hill viewpoint.  

There, in the hushed expectancy of morning, the sun unveils a landscape bathed in a wash of ethereal light.

ยามเช้้าตรู่่�ของภููเขาไฟโบรโม ภาพนี้้�ถ่่ายจากจุุดชมวิิวคิิงคอง ต้้องออกจากท่ี่�พัักประมาณตีีหนึ่่�ง  
นั่่�งรถจี๊๊�ปออกไปประมาณสองชั่่�วโมง แล้้วเดิินขึ้้�นเขาเพื่่�อไปนอนรอพระอาทิิตย์์ขึ้้�นเพื่่�อเก็็บภาพแสงเช้้า 

42 M AY - J U N E  2 0 2 6

The Rewards of Patience
Imagination and introspection are the magic ingredients 
that elevate Rangsiman Sudhibutr's travel photography

BY ANYA CHARUBURANA  
PHOTOGRAPHY BY RANGSIMAN SUDHIBUTR
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

Manarola Village, Italy

To capture this image, we took a train from La Spezia to the village of Manarola, a journey of approximately 30 minutes. From there, a further 15-minute  
uphill walk led us to a vantage point where the candy-colored village revealed an even more enchanting beauty in the evening light.

กว่่าจะได้้ภาพนี้้� ต้้องนั่่�งรถไฟจากเมืืองลาสเปเซีียไปยัังหมู่่�บ้้านมานาโรลาประมาณ 30 นาทีี จากนั้้�นเดิินขึ้้�นเนิินเขาไปอีีก 15 นาทีี 
เพ่ื่�อไปยัังจุุดถ่่ายภาพท่ี่�จะได้้เห็็นหมู่่�บ้้านสีีลููกกวาดท่ี่�งดงามยิ่่�งขึ้้�นในยามเย็็น 

 Lake Antorno, Dolomites, Italy

To capture the lake’s soft, diaphanous morning light, we began waiting well before 5am, 
photographing gradually as the sun ascended and its radiance intensified with measured grace.

กว่่าจะได้้ภาพแสงละมุุนของทะเลสาบอัันตอร์์โนในยามเช้้า ต้้องรอตั้้�งแต่่ก่่อนตีี 5 เพื่่�อค่่อยๆ เก็็บภาพไปเรื่่�อยๆ พร้้อมๆ กัับแสงอาทิิตย์์ท่ี่�ค่่อยๆ เจิิดจ้้าขึ้้�น
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

Phra Buddha Dhammakaya Thepmongkhon, 
Wat Paknam Phasi Charoen, Bangkok, Thailand

On a single day in February and another in October, a fleeting alignment occurs at Wat Paknam Phasi Charoen. 
In this rare moment, the setting sun crowns the summit of the Phra Buddha Dhammakaya Thepmongkhon statue with perfect symmetry. 

Captured years ago, this image has since garnered multiple accolades for its precision and serenity.

ในหน่ึ่�งปีีจะมีีเพีียงหน่ึ่�งวัันในเดืือนกุุมภาพัันธ์์ และเดืือนตุุลาคม ท่ี่�จะสามารถถ่่ายภาพดวงอาทิิตย์์ตกตรงกัับยอดพระเกศของพระใหญ่่
หรืือพระพุุทธธรรมกายเทพมงคลพอดีี ภาพนี้้�ถ่่ายไว้้หลายปีีแล้้ว และได้้รัับรางวััลมากมาย 
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

At cruising altitude, the world rearranges itself into poetry. 
Cities dissolve into miniatures, mountain ranges soften at the 
edges, and dawn unfurls in molten gold along the horizon. It is 
from this elevated vantage point – both literal and philosophical 
– that Rangsiman Sudhibutr, known affectionately as Top, 
approaches his craft. 

For him, photography is not about the mere mechanics of a 
shutter’s release, but a quiet act of devotion – a willingness to 
wait until nature consents to reveal her most intimate truths. 
Top’s earliest memories are steeped in imagery. As a child, he 
accompanied his father – a seasoned traveler and professional 
photographer – and absorbed the cadence of the shutter, the 
cool perfume of morning air, and the wonder of landscapes yet 
untouched by familiarity. 

Although he pursued his formal studies in engineering, destiny 
had other ideas. When he assumed stewardship of the family’s 
tour enterprise, the world reopened before him, reaffirming 
his conviction that no journey is complete without a camera in 
hand. “I love taking photos of the city and natural landscapes. 
Norway has its austere grandeur, which has drawn me back more 
than 30 times…and Italy, over 10 trips. But you don’t always get 
what you want – there are journeys where four or five images 
feel like a triumph,” he reflects. 

Patience lies at the heart of his philosophy, whether it is waiting 
for the light, the right moment, or Mother Nature. “Photography 
resides at the confluence of science and art, in addition to light, 
color, and composition. But above all, it must be fused with 
imagination and introspection.”

His images transcend documentation and distill atmosphere. 
Each frame is less a record of place than an articulation of feeling 
– an emotional cartography shaped by reverence and restraint.

What began as private passion has evolved into shared legacy. 
Through his platforms, including the thoughtfully curated 
SHAREphotoclass, Top has created an intimate yet far-reaching 
salon for visual storytelling – where technique converges 
with narrative, and workshops unfold across continents. He 
maintains that the designation “photographer” is not conferred 
by profession nor constrained by age, but by one essential 
quality – the capacity to perceive beauty.

Over time, he has amassed more than a personal archive of 
luminous vistas. He has cultivated a community emboldened 
to see differently – to lift their cameras with intention and 
chronicle their own encounters with wonder. In doing so, Top 
has transformed inheritance into illumination, and vision into 
something enduring: a legacy in light.

Shark Teeth Beach, Lampung, Indonesia

This beach lies on the island of Sumatra, though reaching it is no simple undertaking. 
The journey entails a rugged hour-and-a-half drive by pickup truck from the accommodation, 

followed by a 20-minute trek across a rocky path. Yet the sweeping coastal vista that awaits renders the effort worthwhile.

ชายหาดนี้้�อยู่่�บนเกาะสุุมาตรา แต่่เส้้นทางท่ี่�เข้้าไปค่่อนข้้างลำำ�บาก ต้้องนั่่�งรถกระบะจากท่ี่�พัักราวชั่่�วโมงครึ่่�ง 
และเดิินเท้้าผ่่านทางท่ี่�เต็็มไปด้้วยก้้อนหิินไปอีีกราว 20 นาทีี กว่่าจะถึึงชายหาด แต่่วิิวท่ี่�ได้้ก็็คุ้้�มค่่า

https://www.facebook.com/SHAREphotoclass/
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บนความสููงหลายพัันฟุุตเหนืือผืืนดิิน เรามองเห็็นโลกในมุุมท่ี่�แตกต่่างออกไป 
เมืืองเล็็กลง ภููเขาดููอ่อนโยนขึ้้�น และแสงอาทิิตย์์ยามเช้้าก็็แต้้มขอบฟ้้าเป็็น 
สีีทอง นั่่�นคืือความรู้้�สึึกเดีียวกัับท่ี่� คุุณท็็อป รัังสิิมัันต์์ สุุทธิิบุุตร สััมผััสทุุกครั้้�ง
ท่ี่�ยกกล้้องขึ้้�นบัันทึึกภาพ สำำ�หรับเขาการถ่่ายภาพไม่่ใช่่เพีียงการกดชััตเตอร์์ 
แต่่คืือการรอคอยช่่วงเวลาท่ี่�ธรรมชาติิเปิิดเผยความงดงามอย่่างเต็็มใจ

คุุณท็็อปเติิบโตมากัับกล้้องถ่่ายภาพตั้้�งแต่่วััยเด็็กในฐานะลููกมืือของคุุณพ่่อ 
ผู้้�เป็็นทั้้�งนัักเดิินทางและช่่างภาพมืืออาชีีพ ความทรงจำำ�ในวััยเยาว์์จึึงเต็็มไป
ด้้วยเสีียงชััตเตอร์์ กลิ่่�นอากาศยามเช้้า และภาพวิิวท่ี่�ไม่ม่ีีวันซ้ำำ�กัน แม้้จะเรีียน
จบด้้านวิิศวกรรมศาสตร์์ แต่่เส้้นทางชีีวิตพาเขากลัับสู่่�โลกของการเดิินทาง
อีีกครั้้�ง เม่ื่�อเข้้ามาสานต่่อธุุรกิิจบริิษััททััวร์์ของครอบครััว การได้้เดิินทางไป
ทั่่�วโลกทำำ�ให้้เขายิ่่�งตอกย้ำำ�ว่า “กล้้องถ่่ายภาพ” คืือเพื่่�อนร่่วมทางท่ี่�ขาดไม่่ได้้

“ผมชอบถ่่ายภาพเมืืองและธรรมชาติิ อย่่างนอร์์เวย์์มีีหลายสถานท่ี่�ท่ี่�ทำำ�ให้้
หลงใหล ไม่่เคยเบื่่�อแม้้จะไปมาแล้้วกว่่า 30 ครั้้�ง หรืืออิิตาลีีเกืือบ 10 ครั้้�ง แต่่
ไม่่ใช่่ทุุกครั้้�งท่ี่�จะได้้ภาพท่ี่�ต้้องการ บางครั้้�งในหนึ่�งทริิปได้้ภาพท่ี่�ใช้้ได้้กลัับมา 
4–5 ภาพก็็ดีีใจมากแล้้ว” 

สำำ�หรัับเขาการถ่่ายภาพคืือบทเรีียนแห่่งความอดทน ทั้้�งการรอแสง รอ
จัังหวะ และบางครั้้�งต้้องรอให้้ธรรมชาติิเป็็นใจ “การถ่่ายภาพเป็็นทั้้�งศาสตร์
และศิิลป์์ท่ี่�มาบรรจบกััน นอกจากแสง สีี และองค์์ประกอบภาพ เหนืือสิ่่�ง 
อ่ื่� นใด ช่่างภาพต้้องผสานความคิิดและจิินตนาการเข้้าไปในนั้้�นด้้วย”  
ภาพของคุุณท็็อปจึึงไม่่ได้้เพีียงบัันทึึกสถานท่ี่� หากแต่่ถ่่ายทอด “ความรู้้�สึึก” 
ท่ี่�เขามีีต่อสถานท่ี่�นั้้�นออกมาด้้วย 

จากความรัักส่ว่นตััวกลายเป็็นแรงบัันดาลใจท่ี่�อยากแบ่ง่ปััน ปััจจุุบัันคุุณท็็อป 
เป็็นเจ้้าของเพจ SHAREphotoclass พื้้�นท่ี่�เล็็กๆ ท่ี่�เต็็มไปด้้วยภาพถ่่าย 
เทคนิิคการถ่่ายภาพ เรื่่�องราวเบื้้�องหลังการเดิินทาง รวมถึึงการจััดทริิป 
ถ่่ายภาพทั้้�งในและต่่างประเทศ เขาเชื่่�อว่่า “ช่่างภาพ” ไม่่ได้้มีีคำำ�จำำ�กัดความ
เรื่่�องอายุุหรืืออาชีีพ ขอเพีียงมีีหัวใจท่ี่�รัักในการมองเห็็นความงาม

ตลอดหลายปีีท่ี่�ผ่่านมา คุุณท็็อปไม่่ได้้เพีียงเก็็บภาพความงามของโลกไว้้ใน
คลัังส่ว่นตััว แต่่ยังัส่ง่ต่่อแรงบัันดาลใจ และปลุกปั้้� นช่า่งภาพสมััครเล่่นจำำ�นวน
มากให้้กล้้าหยิบกล้้องขึ้้�นมาบัันทึึกเรื่่�องราวของตััวเอง 

T H E  K A L E I D O S C O P E 

Senja Island, Norway

This autumnal landscape, awash in the rich hues of changing foliage, 
was captured from a scenic viewpoint on Senja Island, situated between Tromsø and the Lofoten archipelago.

ภาพทิิวทัศน์์ของใบไม้้เปลี่่�ยนสีีนี้้�ถ่่ายจากจุุดชมวิิวบนเกาะเซนจา ซึ่่�งอยู่่�ระหว่่างทรอมโซและโลโฟเตน 

https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.facebook.com/SHAREphotoclass/
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Tuscany, Italy

For those seeking to photograph the Milky Way in Tuscany, the optimal window falls between June and August, 
during the height of summer. At this time, the skies are largely cloudless, offering pristine visibility, 

with the galaxy most vividly captured between midnight and 1am.

หากอยากถ่่ายภาพทางช้้างเผืือกในแคว้นทัสคานีี แนะนำำ�ให้้มาช่่วงเดืือนมิิถุุนายนถึึงสิิงหาคม  
ซึ่่�งเป็็นช่่วงฤดููร้อน ท้้องฟ้้าแทบไม่่มีีเมฆ และสามารถถ่่ายภาพทางช้้างเผืือกได้้ในช่่วงเท่ี่�ยงคืืนถึึงตีีหนึ่่�ง
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Damnoen Saduek Floating Market, 
Ratchaburi, Thailand

This evocative image revives the historic spirit of Damnoen Saduak Floating Market, when vendors navigated the canals laden with fresh garden produce. 
To recreate this vibrant tableau, more than 50 boats were meticulously arranged, resulting in a composition that pays homage to a bygone era.

ภาพนี้้�เป็็นการจำำ�ลองบรรยากาศของตลาดน้ำำ�ดำำ�เนิินสะดวกในอดีีต ท่ี่�พ่่อค้้าแม่่ค้าต่่างนำำ�เอาผลผลิตจากสวนของตนเอง
มาจำำ�หน่่ายภายในคลอง ในครั้้�งนั้้�นต้องใช้้เรืือกว่่า 50 ลำำ� จึึงจะได้้ภาพถ่่ายท่ี่�งดงามเช่่นนี้้�

T H E  K A L E I D O S C O P E 



https://www.luxuryclinicthailand.com/
https://www.facebook.com/PNKluxury
https://page.line.me/xne9853p
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T H E  G L O B E T R O T T E R

Discover why Denmark’s capital excels at all things green  
by Anya Charuburana

In the global conversation on sustainability, few capitals speak 
with the quiet authority of Copenhagen. Here, environmental 
stewardship is not a slogan but a civic principle – woven 
into urban planning, public transport, gastronomy, and even 
the visitor economy. The city is the birthplace of CopenPay 
(copenpay.com), an inspired scheme that rewards travelers for 

conscious choices – their decision to cycle instead of drive, to 
linger longer, or to participate in community initiatives – with 
privileges ranging from museum entries to culinary treats. In 
Copenhagen, travel is a reciprocal act – one arrives not merely 
to consume, but to contribute.

72 HOURS 
IN COPENHAGEN
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T H E  G L O B E T R O T T E R

DAY 1 

Wander around  
the old town district

A considered journey begins at the airport. Forgoing 
a private transfer in favor of the metro is more than 
a practical decision – it is a small but meaningful 
gesture towards reducing one’s carbon footprint. 
The M2 line glides efficiently into Kongens Nytorv, 
gateway to Indre By, the city’s historic heart.

A short stroll leads to Amalienborg Palace, the 18th-
century residence of the Danish royal family. At noon, 
the ceremonial changing of the guard unfolds with 
measured pageantry against a backdrop of restrained 
Rococo elegance.

From here, wander towards Nyhavn, once a bustling 
mercantile port of the 17th century and now an idyllic 
canal framed by brightly painted townhouses. Sailors 
and traders once lodged here, as did the beloved 
storyteller Hans Christian Andersen. Today, the 
harbor hums with cafes and restaurants, its facades 
reflected in the water like a perfectly composed 
postcard.

For lunch, reserve a table at Schønnemann (restaurant 
schonnemann.dk), a venerable institution serving 
exemplary Smørrebrød for over 150 years. These 
artfully composed open-faced sandwiches – layered 
with pickled herring, delicate shrimp, or roast meats 
atop dense rye – are less a meal than an edible archive 
of Danish culinary heritage.

In the afternoon, step into the Renaissance splendor 
of Rosenborg Castle, where the Danish crown jewels 
and royal regalia gleam beneath vaulted ceilings. As 
evening falls, drift along Strøget, one of Europe’s 
longest pedestrian avenues, and pause at the 
flagship boutique of Royal Copenhagen, purveyor 
of porcelain so refined it borders on heirloom art.

If energy permits, conclude the evening at Tivoli 
Gardens (tivoli.dk/en). Opened in 1843, this storied 
amusement park marries nostalgic charm with 
theatrical illumination – a fitting overture to the 
days ahead.

1	 Tivoli Gardens 
2 Amalienborg Palace
3 The daily ceremonial changing of 

the Royal Guard at Amalienborg 
Palace

4 Classic blue-and-white porcelain 
by Royal Copenhagen

Opposite page: Nyhavn
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DAY 2
Urban sustainability 
& creative energy

Copenhagen’s sustainability narrative is inseparable 
from its creative spirit. Begin the morning 
in  Freetown Christiania, the self-proclaimed 
autonomous enclave founded in the early 1970s. 
Here, murals bloom across walls, handmade houses 
lean at whimsical angles, and street art and ideology 
intertwine in a living experiment in alternative 
community.

From here, ascend the spiral tower of the Church 
of Our Saviour, whose corkscrew spire rewards the 
intrepid with sweeping views across copper rooftops 
and wind-swept waterways. Return towards the harbor 
for lunch at Broens Gadekøkken (broensstreetfood.dk/
en), a relaxed waterfront food market offering global 
street fare with a local conscience.

The afternoon belongs to BLOX, home to the Danish 
Architecture Center (DAC). Within its angular, 
glass-clad structure, exhibitions explore how Danish 
design continues to shape humane, sustainable 
cities. Bookshops, cafes, and public terraces invite 
lingering contemplation.

Should the weather oblige, join locals at Islands 
Brygge Harbour Bath. In summer, this harbor-side 
bathing complex becomes a social hub – sunlight 
glinting on water as swimmers dive into the clean, 
swimmable harbor.

For dinner, secure a table at Høst (cofoco.dk/en/
restaurant/hoest), where New Nordic cuisine is 
rendered with seasonal precision. Expect locally 
sourced ingredients transformed into plates of quiet 
sophistication.

T H E  G L O B E T R O T T E R

1	 Church of Our Saviour
2,3 Høst
4 Islands Brygge Harbour Bath
5 Freetown Christiania 
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DAY 3
Daily rituals and design 
 
Begin at Ny Carlsberg Glyptotek (glyptoteket.dk), 
a museum of superlative breadth founded by the 
Carlsberg brewing family. Its collections span 
ancient antiquities to French Impressionism, 
including works by Auguste Rodin, Paul Gauguin, 
and Claude Monet. At its heart lies a winter garden 
crowned by a glass dome – an oasis of palms and 
filtered Nordic light.

Lunch unfolds at Torvehallerne, a glass-enclosed 
market celebrating organic produce, Nordic 
seafood, and artisanal baking. Seek out a cup from 
Coffee Collective, pioneers of transparent and 
sustainable sourcing.

In the afternoon, wander along Jægersborggade 
in the Nørrebro district, where patisseries, chic 
studios, and independent boutiques reflect the city’s 
reverence for craftsmanship and locality.

To conclude on a transcendent note, reserve well 
in advance at Geranium (geranium.dk/en). Awarded 
three Michelin stars, it elevates Nordic ingredients 
into a multisensory experience – seasonality is 
expressed in the form of art, and culinary precision 
balanced with poetry.  

Did you know?
On 6 June 1972, THAI 
inaugurated its first 
European route to 
Copenhagen – a landmark 
moment that established 
the Danish capital as the 
airline’s original gateway to 
the continent.

Recommended 
menu
No visit to Copenhagen 
is complete without 
Smørrebrød – a traditional 
open-faced sandwich  
that turns rye bread into 
 a culinary canvas.  
Topped with pickled 
herring, North Sea 
shrimp, roasted meats, 
or delicately sliced boiled 
egg, this refined staple 
transforms lunch into a 
ritual of texture and taste.

The perfect  
pastry 
Equally emblematic 
is Wienerbrød – the 
laminated, butter-rich 
pastry the world has 
come to know simply as 
the “Danish.” Feather-
light layers give way to 
luscious fillings of custard, 
jewel-toned preserves, or 
almond cream, offering a 
moment of indulgence.

Flying to 
Copenhagen
THAI operates daily 
non-stop flights between 
Bangkok and Copenhagen. 
For current schedules 
and bookings, visit 
thaiairways.com

1, 3 Ny Carlsberg Glyptotek
2 Jægersborggade 
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72 ช่ั่�วโมง 
ในโคเปนเฮเกน
เม่ื่�อความย่ั่�งยืื นเป็็นหน่ึ่� งเดีีย วกัับวิถีีชีีวิ  ตและวััฒนธรรม
เร่ื่�อง อรรยา จารุบููรณะ

วัันท่ี่�  1 ตระเวนย่่านเมืื องเก่่า

แค่่เลืือกใช้้เมโทรหรืือรถไฟจากสนามบิินโคเปนเฮเกนเข้้า
เมืืองแทนการใช้้รถยนต์์ส่่วนตััวหรืือรถแท็็กซ่ี่� ก็็ถืือเป็็นหนึ่�งใน
วิิธีีช่่วยลดโลกร้้อนได้้ และหากเลืือกใช้้เมโทรสาย M2 มาลงท่ี่�
สถานีี Kongens Nytorv ก็็จะถึึงย่า่นเมืืองเก่่า Indre By ท่ี่�เป็็น
ย่่านประวััติิศาสตร์สำำ�คัญของโคเปนเฮเกน หนึ่�งในแลนด์์มาร์์ก
สำำ�คัญท่ี่�อยู่่�ใกล้้ย่่านนี้้�คืือ Amalienborg Palace พระราชวัง 
ประจำำ�ราชวงศ์์เดนมาร์์กท่ี่�สร้้างขึ้้�นตั้้�งแต่่ศตวรรษท่ี่� 18 ทุุกวััน 
เวลาเท่ี่�ยงตรงจะมีีพิิธีีเปลี่�ยนเวรทหารท่ี่�ยัังคงดำำ�เนิินตาม
ธรรมเนีียมดั้้�งเดิิม ไม่่ไกลกัันคืือ ย่่าน Nyhavn ท่่าเรืือการค้้า
สำำ�คัญในศตวรรษท่ี่� 17 ในอดีีตอาคารสีีสดท่ี่�เรีียงรายริิมคลอง
เคยเป็็นท่ี่�พัักของเหล่ากะลาสีี พ่อ่ค้้า รวมถึึงนัักเขีียนระดัับโลก 
ฮัันส์์ คริสิเตีียน แอนเดอร์สั์ัน ก่่อนจะกลายเป็็นคาเฟ่่ ร้้านอาหาร 
และหนึ่�งในแลนด์์มาร์์กของเมืืองท่ี่�ใครก็็ต้้องแวะมาถ่่ายรููป ช่ว่ง
มื้้�อเท่ี่�ยงแนะนำำ� Schønnemann (restaurantschonnemann.
dk) ภััตตาคารเก่่าแก่่อายุุกว่่า 150 ปีีท่ี่�เสิิร์ฟ์เมนููเดนิิชขึ้้�นชื่่�ออย่า่ง
แซนด์์วิิชหน้้าเปิิด หรืือ Smørrebrød ช่ว่งบ่า่ยแนะนำำ�ให้้ไปต่อ
ท่ี่� Rosenborg Castle ปราสาทสไตล์เรอแนซองส์์ ท่ี่�มีีห้้อง
เก็็บเครื่่�องประดัับ เครื่่�องราชกกุุธภัณฑ์์และมงกุุฏของราชวงศ์์ 
เดนมาร์์กเป็็นไฮไลต์์ ช่่วงเย็็นแวะไปเดิินเล่่นชอปปิงท่ี่�ถนน 
Strøget แวะชมบููติก Royal Copenhagen เครื่่�องพอร์์ซเลน 
ชื่่� อดัังของเดนมาร์์ก ถ้้ายัังไม่่เหนื่�อยลองแวะไปที่� Tivoli 
Gardens สวนสนุุกกลางเมืืองท่ี่�เปิิดตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2386 

หากพููดถึึงเมืืองท่ี่�ให้้ความสำำ�คัญกัับความยั่่�งยืืนเบอร์์ต้้นๆ  
ของโลก โคเปนเฮเกน เมืืองหลวงของประเทศเดนมาร์ก์ต้้องเป็็น
หนึ่�งในนั้้�น เพราะวางเรื่่�อง “สิ่่�งแวดล้้อม” ให้้เป็็นหััวใจของการ
พััฒนาเมืือง ไม่่เว้้นแม้้แต่่การท่่องเท่ี่�ยว ท่ี่�น่ี่�เป็็นต้้นกำำ�เนิิดของ
โครงการ CopenPay (copenpay.com) ท่ี่�ส่ง่เสริมิการท่่องเท่ี่�ยว 
ยั่่�งยืืน โดยชวนให้้ผู้�มาเยืือนร่่วมกัันทำำ�กิจกรรมท่ี่�เป็็นมิิตรกัับ
สิ่่�งแวดล้้อม แลกกัับสิิทธิิพิิเศษหรืือส่่วนลดค่่าอาหาร ค่่าเข้้า
พิิพิิธภัณฑ์์ ฯลฯ การมาเยืือนเมืืองนี้้�จึึงไม่่ใช่่แค่่การเดิินทาง  
แต่่ยัังเป็็นส่ว่นหนึ่�งของการร่ว่มสร้้างอนาคตที่�ยั่่�งยืืนของโลก

T H E  G L O B E T R O T T E R

1	ถนน Strøget 
2 Rosenborg Castle
3 Tivoli Gardens
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รู้้�หรืื อไม่่?
โคเปนเฮเกน เป็็นเท่ี่� ยวบิินแรกสู่่�
ยุุโรปของ การบินไทย ซ่ึ่� งเปิิดให้้
บริการเท่ี่�ยวบิินปฐมฤกษ์์เม่ื่�อวัันท่ี่�   

6 มิิถุุนายน พ.ศ. 2515 

เมนูแนะนำำ �
Smørrebrød แซนด์์วิิชหน้าเปิิด 
บนขนมปัังไรย์์ ท็อปด้วยปลาเฮร์์ริิง  
กุ้้� ง เนื้้ � อย่่ าง หรืื อไข่่ ต้้ม เป็็นอาหาร
กลางวัันคลาสสิกของเดนมาร์์ก

เบเกอร่ี่�ต้้ องลอง		
Wienerbrød คืื อเพสทรีี เนยชั้้�นๆ 
ท่ี่�ทั่่� วโลกรู้้� จัักในช่ื่�อ “Danish” มีีทั้้ � ง
ไส้้คััสตาร์์ด แยม หรืื ออััลมอนด์์

เดิินทางไปโคเปนเฮเกน 
การบินไทย  ให้้บริการเท่ี่�ยวบิินตรง 

ระหว่่ าง กรุุงเทพฯ - โคเปนเฮเกน 
ทุุกวััน ดูู เท่ี่� ยวบิินและสำำ�รองท่ี่� นั่่� ง
ได้้ท่ี่�  thaiairways.com

1	BLOX
2 Torvehallerne
3 Islands Brygge Harbour Bath

วัันท่ี่�  2 เมืื องสร้้า งสรรค์ท่ี่� เน้้ นความย่ั่� งยืื น 
เพ่ื่�อให้้เข้้าคอนเซ็็ปต์การท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�เน้้นความยั่่�งยืืนในแง่่มุุม
ของเมืืองสร้้างสรรค์์ ช่ว่งเช้้าจึึงเริ่่�มท่ี่� Freetown Christiania 
ชุุมชนอิิสระท่ี่�ก่่อตั้้�งในช่่วงต้้นทศวรรษท่ี่� 70 ทั้้�งบ้้านเรืือน  
งานศิิลปะ และสตรีีตอาร์์ตของท่ี่�น่ี่�ล้้วนสื่่�อถึึงแนวคิิดเสรีีภาพ  
จะเลืือกเดิินทอดน่อ่งชมบรรยากาศ หรืือขี่่�จัักรยานชมเมืืองก็็ถืือ
เป็็นกิิจกรรมท่ี่�ช่ว่ยลดก๊๊าซคาร์์บอนได้้ ไม่่ไกลกัันคืือ Church of 
Our Saviour ท่ี่�โดดเด่่นด้้วยหอคอยทรงเกลีียวสุุดสร้้างสรรค์์ 
ช่ว่งเท่ี่�ยงแนะนำำ�ให้้เดิินย้้อนกลัับไปริมิน้ำำ� รับัประทานมื้้�อเท่ี่�ยงท่ี่�  
Broens Gadekøkken สวนอาหารริิมน้ำำ�ที่�รวบรวมสตรีีตฟููด
ไว้้เพีียบ ช่่วงบ่่ายไปเดิินเล่่นท่ี่� BLOX อาคารทรงเรขาคณิิตซึ่่�ง
เป็็นท่ี่�ตั้้�งของ Danish Architecture Center (DAC) แวะ
ชมนิิทรรศการเก่ี่�ยวกัับสถาปััตยกรรม เมืือง และการออกแบบ
ของเดนมาร์์ก ด้้านในยัังมีีร้้านหนังสืือดีีไซน์ คาเฟ่่ ร้้านอาหาร 
และพื้้�นท่ี่�สาธารณะให้้นั่่�งเล่่น ช่่วงบ่่ายแก่่ถ้้าอยากสััมผััสกัับวิิถีี
ชีีวิตชาวเดนิิชอย่่างแท้้จริิง เตรีียมชุุดว่่ายน้ำำ�ให้้พร้้อมแล้้วตรง
ไปที่� Islands Brygge Harbour Bath สระว่่ายน้ำำ�กลางท่่าเรืือ
ท่ี่�ช่่วงซััมเมอร์์เช่่นนี้้�คึึกคัักท่ี่�สุุด ก่่อนจะปิิดท้้ายวัันด้้วยดิินเนอร์์
แสนเก๋๋ท่ี่� Høst ร้้านอาหารสไตล์นอร์ดิ์ิกยุุคใหม่ท่ี่�ให้้ความสำำ�คัญ
กัับวััตถุุดิิบท้้องถิ่่�น และเน้้นท่ี่�ศาสตร์์การปรุงอาหารอย่า่งยั่่�งยืืน

วัันท่ี่�  3 วิิถีีชีีวิ  ตท้้ องถิ่่ �นและงานดีี ไซน์์

เริ่่�มต้้นยามเช้้าด้้วย Ny Carlsberg Glyptotek ซึ่่�งเรายกให้้
เป็็นหนึ่�งในพิิพิิธภัณฑ์์ท่ี่�น่่าไปที่�สุุดในโคเปนเฮเกน ท่ี่�น่ี่�รวบรวม
คอลเล็็กชัันศิิลปะและโบราณวััตถุรุะดัับโลกไว้้กว่่าหมื่�นชิ้้�น ไม่่ว่่า 
จะเป็็นผลงานของโอกุุสต์์ รอแด็็ง, ปอล โกแก็็ง และโคลด  
โมเนต์์ กลางพิิพิิธภัณฑ์์มีีสวนฤดููหนาวเป็็นไฮไลต์์ มื้้�อเท่ี่�ยงวัันนี้้� 
จะมีีที่�ไหนดีีไปกว่่า Torvehallerne มาร์์เก็็ตฮอลล์์ท่ี่�สร้้าง
อยู่่�ในอาคารกระจก ด้้านในจำำ�หน่่ายสิินค้้าออร์์แกนิิก อาหาร
ทะเล เบเกอรี่่� อย่า่ลืืมแวะชิิมกาแฟของ Coffee Collective 
ท่ี่�ใส่่ใจเร่ื่� องกระบวนการผลิิตอย่่างยั่่�งยืืน จากนั้้�นไปต่อท่ี่� 
Jægersborggade ถนนสายสั้้�นๆ ในย่า่น Nørrebro ท่ี่�กลาย 
เป็็นศููนย์์รวมของเบเกอรี่่�ชั้้�นเลิิศ สตููดิโองานปั้้� น และคอนเซ็็ปต์
สโตร์์เก๋๋ๆ ท่ี่�สะท้้อนให้้เห็็นว่่าโคเปนเฮเกนให้้คุุณค่่ากัับงาน 
คราฟต์ ผู้้�ผลิิตท้้องถิ่่�นและความยั่่�งยืืน ก่่อนปิิดท้้ายทริิปที่�ร้้าน 
Geranium ร้้านอาหารระดัับ 3 ดาวมิิชลินท่ี่�ยกระดัับอาหาร 
นอร์์ดิิกยุุคใหม่่ให้้กลายเป็็นงานศิิลปะเชิิงประสบการณ์์ 
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Beyond its iconic towers, Malaysia’s capital 
thrives through constant reinvention
by Nannapas Teerarojdechachai

KUALA 
LUMPUR: 
FROM  
TIN TOWN TO 
GLOBAL CITY
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Sixty-six years ago, amid the golden age of air travel, 
THAI traced a promising arc through Southeast 
Asian skies towards Kuala Lumpur – then one of just 
11 destinations in its network. It was 1960, and the 
Malaysian capital was poised between colonial echoes 
and modern ambition, still finding its rhythm as the 
heartbeat of a newly independent nation.

Malaya had proclaimed its sovereignty a mere three 
years earlier, and Kuala Lumpur retained the patina 
of its origins as a thriving tin-mining outpost shaped 
by British colonial administration. The copper dome 
and clock tower of the Sultan Abdul Samad Building 
presided over Merdeka Square, defining a skyline that 
felt intimate, ceremonial, and resolutely historic.

More than six decades on, the transformation is 
nothing short of extraordinary. The soaring spires 
of the Petronas Twin Towers – the tallest buildings 
on earth between 1998 and 2004 – announce 
Kuala Lumpur’s global ambition with unmistakable 
confidence. Yet amid the glass and steel, the city’s 
older quarters endure. In Chinatown and around Masjid 
Jamek, layered histories and living traditions continue 
to define the capital’s richly multicultural character.

Today, Kuala Lumpur reveals itself not merely 
through monuments, but through the rhythms of 
daily life. From a primeval rainforest reserve in 
the city center to repurposed cinemas, mural-clad 
streets, and design-forward retail spaces, these six 
destinations offer an intimate portrait of a metropolis 
that thrives on reinvention.

https://sawasdee.thaiairways.com/
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KL FOREST ECO PARK
Who would expect a 23-hectare swathe of protected 
rainforest rising amid the financial district’s skyscrapers? 
First established in 1906, and formerly known as Bukit 
Nanas Forest Reserve, KL Forest Eco Park serves as the city’s 
verdant lung.

The transition is immediate and almost theatrical – one 
step beyond the gates and the city’s metallic hum recedes 
into birdsong and the rustling of leaves. Well-marked trails 
wind through dense tropical foliage alive with butterflies, 
birds, macaques, and langurs. The highlight is the 200-meter 
Canopy Walkway, suspended some 20 meters above the 
forest floor. From this elevated vantage point, the contrast 
is breathtaking – primeval greenery in the foreground, and, 
beyond it, the futuristic silhouettes of Menara Kuala Lumpur 
and Merdeka 118 punctuating the horizon.

JALAN ALOR STREET ART
Three or four decades ago, Jalan Alor in Bukit Bintang was a 
modest residential enclave. It later evolved into one of the 
city’s most celebrated nocturnal food streets, its pavements 
perfumed with smoke and spice. In recent years, an urban 
beautification initiative by Kuala Lumpur City Hall has 
further reshaped the area, turning entire building facades 
into vibrant murals.

The artworks – often depicting hawker culture, traditional 
trades, and the interwoven Chinese-Malay heritage of 
the neighborhood – reward the observant stroller. Murals 
appear unexpectedly along side streets and in quiet corners, 
seamlessly integrated into daily life. Arrive at dusk, when the 
street food stalls come alive, and the experience becomes 
multi-sensory – color, aroma, and conversation blend to 
create an atmosphere that is quintessentially Kuala Lumpur.
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REXKL
Concealed within Chinatown, RexKL is a masterclass in 
adaptive reuse. Once a mid-century cinema, the building has 
been sensitively reimagined as a contemporary lifestyle and 
cultural enclave while preserving elements of its mid-20th-
century architectural soul.

Its centerpiece is BookXcess, whose cavernous second-floor 
space is arranged as a labyrinth of towering bookshelves. 
The effect is both playful and profound: a cathedral of books 
where English-language titles span genres and generations. 
Reading nooks, exhibition areas, craft markets, and rotating 
creative programs lend the space a dynamic, community-
driven energy. At ground level, cafes and restaurants provide 
convivial settings for lingering conversations – an elegant 
fusion of heritage and modern urban culture.

1, 2 BookXcess at RexKLP
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ZHONGSHAN BUILDING
Housed within a former commercial building in Kampung 
Attap, this sensitively reimagined space has evolved into 
one of Kuala Lumpur’s most compelling creative enclaves. 
What was once a utilitarian structure is now a vibrant arts 
and cultural collective, animated by independent bookshops, 
design-forward cafes, contemporary galleries, clothing 
ateliers, and working studios.

It is a destination best savored unhurriedly. Each floor reveals 
its own quiet charms: Piu Piu Piu, a discreet cafe tucked 
away within the building, offers contemplative views of the 
soaring Merdeka 118; Tommy le Baker perfumes the corridors 
with the irresistible aroma of freshly baked sourdough; and 
Ana Tomy tempts with bespoke stationery and thoughtfully 
curated lifestyle items. 

1 Tommy le Baker
2 Inkaa
3 Piu Piu Piu cafe
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NATIONAL SCIENCE CENTER
Near Bukit Kiara, the National Science Center or Pusat Sains 
Negara, announces itself with a kaleidoscopic facade crowned 
by a golden dome. Designed as an interactive learning 
environment for children and families, it seamlessly blends 
education with entertainment.

Inside, hands-on exhibits encourage visitors to experiment 
and engage – whether exploring outer space, technological 
innovation, the natural world, or the intricacies of the 
human body. The atmosphere is accessible yet intellectually 
stimulating, cultivating curiosity in a manner that feels both 
contemporary and inclusive.

NU SENTRAL
Adjacent to KL Sentral – the city’s principal transportation 
nexus – NU Sentral epitomizes modern convenience. 
Effortlessly accessible from the airport and connected rail 
lines, it serves as both gateway and gathering place.

Within it, international fashion labels, dining concepts, 
cafes, and supermarkets unfold across multiple levels. 
Architectural highlights include the striking skylit passage 
linking the station to the mall, where geometric glass panels 
filter tropical light into sculptural patterns. For an elevated 
perspective, the sixth-floor SkyLounge offers evening dining 
accompanied by expansive city views – a fitting finale to 
a journey through a capital that has mastered the art of 
evolution. 

https://sawasdee.thaiairways.com/


64 M AY - J U N E  2 0 2 6

สีีสั นของกััวลาลัมเปอร์์
เมืื องหลวงของมาเลเซีียที่ �ก้้าวไปอย่่างไม่่รู้้�จบ
เร่ื่�อง นัันท์์นภััส ธีีร โรจน์์เดชาชัย
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66 ปีีก่่อน กััวลาลััมเปอร์์ คืือหนึ่�งใน 11 จุุดหมาย
ปลายทางแรกท่ี่�การบิินไทยเริ่่�มต้้นให้้บริิการในปีี 
พ.ศ. 2503 ย้้อนกลัับไป ณ เวลานั้้�น ประเทศ
มาเลเซีียเพิ่่�งประกาศเอกราชได้้เพีียง 3 ปีี ส่่วน
เมืืองหลวงอย่่างกััวลาลััมเปอร์์ ยัังคงกลิ่่�นอาย
ของเมืืองท่ี่�เคยเป็็นศููนย์์กลางของเหมืืองแร่่ดีีบุก
และการปกครองภายใต้้อาณานิิคมของอัังกฤษ  
ยอดโดมและหอนาฬิิกาของอาคารสุุลต่่าน 
อัับดุุลซามััด ท่ี่�ตั้้�งอยู่่�เคีียงคู่่�กับ จััตุุรััสเมอร์์เดกา 
คืือเส้้นขอบฟ้้าในยุุคนั้้�น หลายทศวรรษต่่อมา
กััวลาลััมเปอร์์เปลี่�ยนแปลงไปอย่่างก้้าวกระโดด 
สััญลัักษณ์์ประจำำ�เมืืองอย่่างตึึกแฝดเปโตรนาส
ซึ่่�งเคยเป็็นอาคารท่ี่�สููงท่ี่�สุุดในโลกในช่่วงปีี พ.ศ. 
2541- 2547 คืือประจัักษ์์พยานถึึงการประกาศ
ศัักยภาพระดัับโลกของเมืือง ขณะเดีียวกัันย่า่นเก่่า 
อย่่างไชนาทาวน์์ และ มััสยิิดจาเม็็ก (Masjid 
Jamek)  ก็ยัั งคงอยู่่�  เ พ่ื่� อรัักษาจิิตวิญญาณ 
พหุุวััฒนธรรมของกััวลาลััมเปอร์์ 

วันนี้้�เราอยากพากลัับไปเยืือนกััวลาลััมเปอร์อ์ีีกครั้้�ง  
พร้้อมชมวิิถีีชีีวิตของผู้้�คนท่ี่�สะท้้อนผ่า่น 6 พิกัิัดใน
แต่่ละย่่านของเมืือง เช่่น สวนป่่ากลางเมืืองใหญ่ ่ 
ย่่านเก่่าท่ี่� เปลี่�ยนอาคารทั้้� งโซนให้้กลายเป็็น 
สตรีีตอาร์์ต ร้้านหนังสืือท่ี่�เป็็นครีีเอทีีฟสเปซ ฯลฯ 

KL FOREST ECO PARK 

ใครจะคิิดว่่ามีีสวนป่่าพื้้� นท่ี่�กว่่า 58 ไร่่ ตั้้�งอยู่่�
ท่่ามกลางตึึกระฟ้้าในกััวลาลััมเปอร์์ พื้้�นท่ี่�ป่่าของ 
KL Forest Eco Park ได้้รัับการประกาศเป็็นเขต
ป่่าสงวนตั้้�งแต่่ พ.ศ.2449 ทำำ�ให้้เป็็นหนึ่�งในป่่า
สงวนป่า่ดิิบชื้้�นท่ี่�เก่่าแก่่ท่ี่�สุดุของประเทศมาเลเซีีย 
และยัังทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นเหมืือนปอดของเมืืองอีีกด้้วย 
เพีียงแค่่ก้้าวเข้้าสู่่�บริิเวณสวน ความวุ่่�นวายจาก
ภายนอกก็็เหมืือนจะถููกกัันไว้้คนละโลก ภายใน
สวนมีีเส้้นทางเดิินศึึกษาธรรมชาติิท่ี่�จะพาไป
สำำ�รวจพรรณไม้้ ผีีเสื้้�อ นกหลากหลายสายพัันธุ์์�  
ลิิงแสม ค่่างแว่่น และแมลงท้้องถิ่่�น รวมถึึง Canopy 
Walkway ทางเดิินลอยฟ้้าท่่ามกลางยอดไม้้และ
ผืืนป่่าสีีเขีียว มีีความยาวประมาณ 200 เมตร  
สููงราว 20 เมตร เม่ื่�อเดิินขึ้้�นไปด้้านบนจะเห็็น
ทิิวทััศน์์เมืืองกััวลาลััมเปอร์์ในอีีกมุุมมอง ด้้าน
หน้้าคืือป่่าดิิบชื้้�นเขีียวชอุ่่�มมีีฉากหลังเป็็นตึึกระฟ้า้ 
อย่่างตึึก Menara Kuala Lumpur (KL Tower) 
และ Merdeka 118

1	ตึึ กเปโตรนาส
2 RexKL
3 KL Forest Eco Park
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NATIONAL SCIENCE CENTER 

ท่ี่�น่ี่�คืือแหล่งเรีียนรู้้�ด้้านวิิทยาศาสตร์์สำำ�หรัับเด็็กและ
ครอบครััว ท่ี่�ผสมผสานความสนุุกและเทคโนโลยีีไว้้
ได้้อย่่างลงตััว ศููนย์์วิิทยาศาสตร์แห่่งชาติิมาเลเซีีย 
หรืือ Pusat Sains Negara ตั้้�งอยู่่�ใกล้้ย่่านบููกิต เกีียรา  
โดดเด่่นด้้วยตััวอาคารสีีสายรุ้้�งและโดมสีีทอง  ภายใน
แบ่่งเป็็นโซนจััดแสดงแบบอิินเทอร์์แอคทีีฟ ให้้ผู้�เข้้า
ชมได้้ทดลอง เล่่น และเรีียนรู้้�ผ่่านประสบการณ์์จริิง 
ไม่่ว่่าจะเป็็นนิิทรรศการเก่ี่�ยวกัับอวกาศ เทคโนโลยีี 
ธรรมชาติิ หรืือร่่างกายมนุุษย์์ ในบรรยากาศสนุุก 
เข้้าใจง่่าย ถืือเป็็นอีีกหนึ่่�งสถานท่ี่�น่่าสนใจ ท่ี่�ให้้ 
ทั้้�งแรงบัันดาลใจและความรู้้�ไปพร้้อมกััน

NU SENTRAL

ศููนย์ก์ารค้้าขนาดใหญ่ท่่ี่�ตั้้�งอยู่่�ติดกัับสถานีี KL Sentral 
ศููนย์์กลางการคมนาคมสำำ�คัญของกััวลาลััมเปอร์์  
จุุดเด่่นของท่ี่�น่ี่�คืือความสะดวก ไม่ว่่่าจะเดิินทางมาจาก
สนามบิินหรืือย่่านต่่างๆ ในเมืืองก็็สามารถเชื่่�อมต่่อ 
ถึึงกัันได้้อย่่างรวดเร็็ว ภายในรวมร้้านค้้าแฟชั่่�น 
แบรนด์์สากล ร้้านอาหาร คาเฟ่่ และซููเปอร์์มาร์์เก็็ต 
หนึ่�งในไฮไลต์์ของท่ี่�น่ี่�คืือจุุดถ่่ายภาพบริิเวณทาง
เชื่่�อมจากสถานีี MRL (KL Sentral) สู่่�ตัวห้้าง ท่ี่�ดีีไซน์
บริิเวณหลังคาเป็็นช่่องแสงขนาดใหญ่เช่ื่�อมต่่อกััน 
ถ้้ามีีเวลาอย่่าลืืมขึ้้�นไปบน SkyLounge ชั้้�น 6 ท่ี่�มีีร้้าน
อาหาร (เปิิดให้้บริิการในช่ว่งเย็็น) และดาดฟ้้าให้้เดิิน
ชมวิิวเมืือง 
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ZHONGSHAN BUILDING

จากอาคารพาณิิชย์ยุุคเก่่าในย่่านกััมปุุง อััตทัป ท่ี่� 
ถููกรีีโนเวตใหม่ใ่ห้้กลายเป็น็พื้้�นท่ี่�สร้้างสรรค์์สุดุคููลของ
กััวลาลััมเปอร์์ คอมมููนิตี้้�ศิิลปะและวััฒนธรรมแห่่งนี้้� 
เต็็มไปด้้วยร้้านหนังสืืออิิสระ คาเฟ่่ แกลเลอรีี สตููดิโอ
เสื้้�อผ้้า และสตููดิโอศิิลปะ ท่ี่�น่ี่�เหมาะกัับคนท่ี่�ชอบเดิิน
เล่่นแบบไม่่เร่่งรีีบ ค่่อยๆ สำำ�รวจร้้านเล็็กๆ ท่ี่�ซ่่อนตััว
อยู่่�ในแต่่ละชั้้�น เช่่น Piu Piu Piu คาเฟ่่ลัับในอาคารท่ี่�
มองเห็็นวิิวตึึก Merdeka 118 ท่ี่�สููงท่ี่�สุุดของมาเลเซีีย 
Tommy le baker ร้้านขนมปัังโฮมเมดท่ี่�เสิิร์์ฟหลาก
หลายเมนููจากขนมปัังซาวร์์โดว์์ท่ี่�ส่่งกลิ่่�นหอมไปทั่่�ว
ตึึก Ana Tomy ร้้านเครื่่�องเขีียนและสิินค้้าไลฟ์์สไตล์
ท่ี่�ปรัับแต่่งได้้ตามความชอบของแต่่ละบุุคคล 

JALAN ALOR STREET ART 

ราว 30-40 ปีีก่่อน จาลััน อลอร์์ ในย่า่นบููกิต บินิตััง เคย
เป็็นเขตที่�พัักอาศััยอัันเรีียบง่่าย ก่่อนจะเริ่่�มมีีชื่�อเสีียง
ในการเป็็นแหล่งรวมสตรีีตฟููดในยามค่ำำ�คืืน ต่่อมา 
เม่ื่�อมีีโครงการปรับัปรุงภููมิทััศน์์เมืืองและส่ง่เสริิมการ
ท่่องเท่ี่�ยวของ Kuala Lumpur City Hall (DBKL)  
เพื่่�อเปลี่�ยนย่่านบููกิต บิินตััง เป็็นแหล่งท่่องเท่ี่�ยวและ
ไลฟ์์สไตล์ อาคารทั้้�งสองฝั่่� งจึึงถููกเปลี่�ยนให้้เป็็นงาน
สตรีีตอาร์์ต ภาพวาดส่ว่นใหญ่ส่ะท้้อนวิิถีีชีีวิตท้้องถิ่่�น  
อาหาร และวััฒนธรรมจีีน-มลายููในพื้้�นท่ี่� แนะนำำ�ให้้
เดิินลััดเลาะไปเร่ื่�อยๆ จะพบภาพสตรีีตอาร์์ตแอบ
ซ่่อนอยู่่�ตามมุุมต่่างๆ อย่่างกลมกลืืน ถ้้ามาช่่วงเย็็น
จะมีีสตรีีตฟููดตั้้�งแผงให้้เลืือกชิิมไปจนถึึงดึึก

REXKL 

ครีีเอทีีฟสเปซที่�ซ่่อนตััวอยู่่�ในย่่าน Chinatown ท่ี่�น่ี่� 
เคยเป็็นโรงหนังเก่่าแก่่ของมาเลเซีีย ก่่อนจะถููก
ปรับปรุงใหม่่ให้้กลายเป็็นพื้้�นท่ี่�ไลฟ์์สไตล์ ท่ี่�ยัังคง
ความคลาสสิิกของอาคารยุุคก่่อนทศวรรษท่ี่� 50 มีี
ไฮไลต์์คืือ BookXcess ร้้านหนังสืือขนาดใหญ่่ท่ี่�
ตั้้�งอยู่่�บนชั้้�น 2 ชั้้�นหนังสืือของท่ี่�น่ี่�จััดเรีียงซ้้อนกััน
เหมืือนเขาวงกต อััดแน่่นด้้วยหนังสืือภาษาอัังกฤษ
หลากหลายแนว มีีมุุมให้้นั่่�งอ่่านหนังสืือ พื้้�นท่ี่�จััด
นิิทรรศการ ตลาดนััดงานคราฟต์ กิิจกรรมสร้้างสรรค์์
ต่่างๆ  ชั้้�นล่่างสุุดยัังมีีร้้านอาหาร ร้้านกาแฟและคาเฟ่่
ให้้นั่่�งหย่่อนใจ

1	Jalan Alor street art
2 National Science Center
3 Zhongshan Building
4 Jalan Alor street food
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Across the river from modern Bangkok,  
Thonburi preserves the memory of a kingdom that endured for  

only 15 years – yet altered the course of history 

TEXT AND PHOTOGRAPHY BY RONAN O’CONNELL

THE OVERLOOKED
KINGDOM
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As the sun dips out of view, a traditional longtail 
boat chunters along a narrow canal, gliding past 
chatting monks, a small street market, and the 
grand remains of a brief yet crucial kingdom. My 
wife and I are wandering along the Thonburi side of 
the Chao Phraya River. Across the water, the forest 
of skyscrapers, shopping malls, and expressways 
marks modern Bangkok’s downtown skyline.

Much of what stands there today might not exist 
were it not for Thonburi and its formidable ruler, 
King Taksin. The ancient temple, fort and palace 
we have just explored are vestiges of his Thonburi 
Kingdom, which lasted only 15 years yet decisively 
shaped the direction of Siam – the country known 
as Thailand since 1939.

Bangkok has been the nation’s capital since 1782, 
when it took that title from Thonburi. Today, 
however, Thonburi is greatly overshadowed – not 
only by Bangkok, one of the world’s most visited 
cities, but also by the former capitals of Ayutthaya 
and Sukhothai, whose atmospheric ruins continue 
to draw international visitors.

Ayutthaya still bears the scars of 1767, when 
Siam was fighting for its survival. That year, 
Burmese forces attacked the walled capital, leaving 
Ayutthaya looted, abandoned, and in ruins. The 
kingdom was left fractured – without a functioning 
capital, its monarch imprisoned, and its people 
living in uncertainty. Into this vacuum stepped 
a 33-year-old military leader named Taksin. He 
led a successful resistance against the Burmese, 
established a new capital at Thonburi, and oversaw 
the kingdom’s reunification.

Top: Wat Kanlayanamit 

Opposite page
1 The seated Buddha at Wat Kanlayanamit
2 Wat Kanlayanamit
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Thonburi served as the capital from 1767 to 1782 
and remained administratively separate until 
1972, when it merged with Phra Nakhon to form 
the Bangkok Metropolitan Administration. Today, 
renewed efforts to promote heritage tourism have 
brought greater attention to the area, leading 
visitors through Thonburi’s royal vestiges and 
historic temples. Now, the name Thonburi is less 
associated with its former kingdom than with the 
western side of the Chao Phraya River. Compared 
to the gleaming high-rises across the water, 
parts of Thonburi retain a slower rhythm. When 
I first visited Thailand in the 1990s, exploring its 
tree-lined canals felt like stepping back in time. 
Longtail boats navigated the khlongs (canals) past 
riverfront temples, floating markets, and stilted 
wooden homes.

Thonburi’s former royal quarter receives relatively 
few visitors, largely because of its low profile in a 
city brimming with iconic landmarks. Even many 
locals are unfamiliar with the area. My wife was born 
and raised in Bangkok, yet this was her first time 
exploring it. At the heart of this neighbourhood lies 
Wang Doem, also known as Thonburi Palace – King 
Taksin’s sole royal residence. It stands between two 
of Bangkok’s most memorable places of worship.

To its north rises the iconic Wat Arun, whose central 
prang glitters with thousands of pieces of imported 
Chinese porcelain. Although the temple predates 
Taksin, it was renovated and elevated in status 
during his reign in lated 18th century, when he 
briefly housed the revered Emerald Buddha there. 
That sacred sculpture – a 66-centimeter figure 
carved from green jasper in the 15th century – is 
now enshrined at Wat Phra Kaew, within Bangkok’s 
Grand Palace complex.

South of the palace stands the impressive Wat 
Kanlayanamit, built in the 1820s and home to one 
of Thailand’s largest seated Buddhas, rising 14 
meters and covered in gold leaf. Nearby lies Kudi 
Chin, a distinctive riverside enclave established by 
the Portuguese community during the Thonburi era. 
At its heart stands Santa Cruz Church, surrounded 
by European-influenced homes and bakeries still 
producing traditional Portuguese egg cakes –  
a culinary legacy of a centuries-old alliance.

King Taksin granted this land to the Portuguese 
in gratitude for their support during his military 
campaigns. Today, Kudi Chin attracts visitors 
intrigued by its unique blend of Thai and European 
heritage.

T H A I  D I S C O V E R I E S
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Thonburi Palace itself remained an important 
royal residence for more than a century after 
Taksin’s reign. Several future monarchs were born 
here, including King Nangklao (Rama III), King 
Mongkut (Rama IV), and King Pinklao. In 1920, 
following the death of its last royal occupant, 
Prince Chakkrabatradipongse, the complex was 
repurposed as a base for the Royal Thai Navy, 
with the adjacent Wichaiprasit Fort serving as its 
guardian.

Both palace and fort have been carefully preserved. 
The whitewashed walls of Wichaiprasit Fort gleam 
beneath Bangkok’s relentless sun, its cannons and 
fixed-mount guns recalling centuries of defence 
along the river. Within the palace grounds, a steep-
roofed Throne Hall crowned with earthen-colored 
tiles now hosts naval ceremonies, while a modest 
exhibition recounts King Taksin’s remarkable reign.

Nearby stands a statue of the king, sword in hand –  
a fitting tribute to the military leader who reunified 
Siam at one of its most precarious moments. 
Without the bold campaigns of King Taksin the 
Great, the kingdom that would later become 
modern Thailand may well look, feel, and sound 
very different today.  

1	 The ornamental stupa at Wat Arun
2,3 Wat Kanlayanamit

Opposite page
1 Wat Arun
2 Wichaiprasit fort
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Badshahi Mosque, Lahore
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A Road through Time
One of Asia’s oldest and longest highways, the Grand Trunk Road, 

offers an extraordinary journey into Pakistan’s past 
by Kunakorn Vanichviroon
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To attempt a concise portrait of Pakistan is to accept inevitable 
inadequacy: this nation of nearly 260 million people boasts 
a profusion of languages, ethnicities, and cultural traditions 
that cannot easily be summed up. Yet there exists a singular 
artery through which the country’s historical and aesthetic 
complexity may be experienced with rare immediacy – the 
storied Grand Trunk Road, known locally and affectionately 
as the GT Road.

The name itself, grandiose and imperial, was bestowed by 
British colonial administrators scarcely two centuries ago. But 
the road’s provenance stretches far deeper into antiquity. Long 
before the rise of the British Empire, before even the lifetime 
of the Buddha, this overland corridor – then known as the 
Uttarapatha, or Northern Route – stitched together the great 
cities of the subcontinent for over three millennia. Extending 
from Afghanistan through Pakistan and India to the port of 
Chittagong in present-day Bangladesh, it is widely regarded 
as one of the world’s oldest and most consequential trade 
routes – a conduit not merely for commerce, but for ideas, 
armies, religions, and art.

Our journey traces the approximately 600-kilometer Pakistani 
stretch of this ancient highway, beginning at Torkham on the 
Afghan frontier. When political conditions permit, a detour 
to Michni Fort rewards the intrepid traveler. Set against the 
austere grandeur of the Hindu Kush, this stern bastion of 
stone – its thick walls punctured by narrow apertures – appears 
at first glance like a relic from medieval Europe. In truth, it 
was constructed in 1913 by the British to monitor movement 
through the strategically vital Khyber Pass, that storied 
gateway through which merchants, pilgrims, and conquerors 
have entered South Asia since days of yore.

It was here, around 2,350 years ago, that Alexander the Great 
advanced with his formidable army. Legend has it that his 
tutor, Aristotle, once told him, “If you stood upon the Hindu 
Kush and gazed eastward, you would glimpse the edge of the 
world.” What Alexander found instead was a vast and humbling 
immensity – mountains dissolving into plains, tributaries 
braiding together to form the mighty Indus – whose very name 
would give rise to “India.”

1	 The historic Grand Trunk 
Road in Peshawar in 1862

2 Vintage engraving of a street 
in Peshawar

Opposite page: Taxila Museum
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From this dramatic frontier, Alexander dispatched his heavily 
armed main force through the Khyber Pass along the Grand 
Trunk Road, passing through ancient Purushapura – modern-
day Peshawar – while he himself led a contingent northward 
along the Swat Valley to subdue recalcitrant Himalayan 
principalities. Among his most celebrated victories was 
the capture of Aornus (present-day Pir-Sar), a seemingly 
impregnable stronghold rumored to have withstood even 
Hercules. Having secured the mountain kingdoms, Alexander 
rejoined his principal army on the plains. There, hundreds of 
boats were assembled and lashed into a wooden bridge to ferry 
some 80,000 soldiers across the Indus before the campaign 
continued southeast for about 60 kilometers toward the 
formidable city of Takshasila, or Taxila.

The ruler of Taxila, apprised of the Macedonian advance, 
adopted a posture of diplomatic pragmatism. Envoys were 
dispatched bearing gifts and professions of loyalty, seeking 
alliance rather than annihilation. Thus, when Alexander’s 
battle-weary troops arrived, they were met not with resistance 
but with hospitality – a calculated welcome that altered the 
region’s cultural trajectory.

Today, Taxila stands among Pakistan’s most extraordinary 
archaeological landscapes and is recognized as a UNESCO 
World Heritage Site. Excavations reveal a city rebuilt across 
centuries, each layer inscribing its own geometry upon 
the land. The earliest strata, dating back some 2,500 years, 
comprise a labyrinth of narrow lanes typical of ancient South 
Asian urbanism. Yet it is the later city of Sirkap – constructed 
in the aftermath of Alexander’s incursion – that most strikingly 
testifies to Hellenistic influence. Its orthogonal street grid 
evokes the rational urban planning of Greek polities. Just 
beyond lies the Jandial Temple, whose Ionic columns and 
harmonious proportions unmistakably echo the architectural 
language of the Mediterranean world.

Local lore occasionally whispers of ancestors in this region 
with golden hair and blue eyes, a romanticized nod to 
distant Macedonian forebears. Yet the most compelling 
evidence of cultural convergence resides in the galleries of 
the Taxila Museum. Here, the legacy of cross-continental 
encounter assumes tangible form in the refined sculptures of 
Gandharan art. Carved in schist and stucco, figures bear the 
serene countenances, naturalistic drapery, and anatomical 
precision of Hellenistic tradition. It was within this crucible 
of artistic fusion that the first anthropomorphic images of the 
Buddha emerged some two millennia ago – an innovation that 
profoundly reshaped Buddhist devotional practice across Asia.

https://sawasdee.thaiairways.com/
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To travel the Grand Trunk Road in Pakistan, then, is not 
merely to traverse distance. It is to move through strata of 
time – to witness how empire and exchange, diplomacy and 
conquest, have left their indelible imprint upon landscape 
and imagination alike.

A mere 30 kilometers east of Taxila, we arrive in Islamabad 
– Pakistan’s purpose-built capital, conceived in the 1960s, 
scarcely two decades after independence. It is more poised and 
deliberate than its older, more kinetic neighbor, Rawalpindi, 
whose bazaars and barracks once anchored the region’s 
commercial and military life.

From here, the storied Grand Trunk Road – designated today 
as National Highway 5 – unfurls southeastward for more than 
300 kilometers. It crosses the Jhelum River, where Alexander 
the Great is said to have faced the formidable war elephants 
of Porus, before slicing through the alluvial vastness of Punjab 
toward Lahore.

This highway is no mere roadway but a civilizational spine – an 
economic lifeline as indispensable today as it was in antiquity. 
About 2,300 years ago, the Greek envoy Megasthenes journeyed 
east to forge diplomatic ties with the Mauryan Empire. In his 
accounts, he described a grand arterial route linking frontier 
cities such as Taxila and Peshawar to the imperial capital of 
Pataliputra (modern-day Patna). He attributed its restoration 
to “Chandragupta Maurya, the far-sighted founder of the 
dynasty, who improved the ancient Uttarapatha into a conduit 
of imperial cohesion.”

Centuries later, in the 16th century, the Afghan ruler Sher Shah 
Suri undertook a sweeping reconstruction of this venerable 
route during his brief yet transformative reign over the Sur 
Empire. Though he ruled for only five years, his infrastructural 
vision was enduring. He commissioned the construction of Kos 
Minars – slender milestone towers punctuating the horizon – 
alongside stepwells (a form of well) and inns where travelers 
were reputedly offered food and water without charge. It was a 
network designed not merely for commerce, but for hospitality 
and imperial stewardship.
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The succeeding Mughal emperors expanded upon this legacy. 
They planted avenues of trees to temper the subcontinental 
sun and provide refuge from monsoon rains. Under Jahangir, 
inns – or caravanserais, as they are known – were reinforced 
with stone and fired brick, and bridges spanned treacherous 
crossings. By the 17th century, the thoroughfare had acquired 
a regal epithet called the Badshahi Sadak, or King’s Road.

Near the point where the Grand Trunk Road approaches the 
banks of the Ravi River – known to the Greeks as the Hydraotes, 
a principal tributary of the Indus – spreads a vast garden in 
the Persian charbagh style. Here stands the mausoleum of 
Emperor Jahangir, its four soaring minarets framing a serene 
geometrical landscape of lawns and water channels. Within, 
beneath delicately carved stone niches, lies the emperor who 
died in 1627, his life shadowed by opium’s quiet tyranny.

Across the Ravi rises the old city of Lahore, still resplendent 
with Mughal grandeur. The monumental Badshahi Mosque 
commands immediate reverence, its immense courtyard capable 
of accommodating up to 100,000 worshippers. Nearby, the 
formidable Lahore Fort – both imperial residence and seat of 
judgment – unfolds in a succession of marble pavilions and 
frescoed halls. Yet beyond these august monuments, Lahore’s 
mercantile soul endures. In the old trading quarter near Kashmiri 
Gate, the ritual of bargaining persists with undiminished fervor. 
The cadence of negotiation, the scent of spices, and the press 
of humanity evoke an earlier epoch – when merchants once 
trundled along this very artery in ox- and horse-drawn carts, 
bearing silk, indigo, and stories from distant courts.

Departing the old city through Delhi Gate, one rejoins the 
Grand Trunk Road as it stretches eastward toward the frontier. 
The border with India lies a mere 30 kilometers ahead.

To travel the GT Road today is to traverse not simply geography 
but strata of history. Empires have risen and receded along 
its margins – cities have flourished, faltered, and flourished 
anew. The road remains what it has always been: a conduit of 
ambition, exchange, and encounter. In its dust and dynamism, 
one discerns the layered, beguiling complexity of Pakistan – a 
nation whose past is not a distant relic, but a living invitation 
to curious travelers.  

1	 Kashi-kari mosaic detail on Lahore 
Fort's historic Picture Wall

2 Badshahi Mosque

Opposite page: Khyber Pass
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สำำ�รวจรอยอดีีต
ของปากีีสถา น 

บนเส้้นทาง 
Grand Trunk Road

เร่ื่�อง คุุณากร วาณิชย์วิิรุุฬห์์
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ปากีีสถานครอบคลุุมดิินแดนส่่วนสำำ�คัญของภููมิภาคเอเชีียใต้้ ทั้้�งยัังอััดแน่่น
ด้้วยผู้้�คนกว่่า 260 ล้้านชีีวิตซึ่่�งมีีภาษา วััฒนธรรมอัันหลากหลาย จึึงไม่่ใช่่
เรื่่�องง่่ายเลยท่ี่�จะถ่่ายทอดเสน่่ห์์ของประเทศอัันซัับซ้้อนเช่่นนี้้�ออกมาเป็็น
เรื่่�องราวขนาดพอคำำ� นัับว่่าโชคดีีที่�เส้้นทางสายหนึ่�งในปากีีสถาน สามารถ
นำำ�เราเข้้าไปสััมผััสนครเปี่่� ยมชีีวิต ภููมิทััศน์์เปี่่� ยมความหมาย แถมยัังได้้ดื่�มด่ำำ�
กัับรอยประทัับของจัักรวรรดิิน้้อยใหญ่่ซึ่่�งผลััดกัันเข้้ามามีีอิทธิิพลเหนืือ 
ดิินแดนแถบนี้้�อย่่างครบครััน เส้้นทางท่ี่�ว่่านั้้�นคืือ “ถนนสายประธานใหญ่่” 
หรืือ Grand Trunk Road
  
ชื่่�อ Grand Trunk Road อัันน่่าเกรงขาม ท่ี่�ชาวปากีีสถานมัักเรีียกขานกัันอย่า่ง
ย่น่ย่อ่ว่่า GT Road เป็็นชื่่�อท่ี่�เจ้้าอาณานิิคมชาวอัังกฤษเพิ่่�งจะตั้้�งขึ้้�นเม่ื่�อ 200 ปีี 
ท่ี่�แล้้ว ทั้้�งท่ี่�จริิงเส้้นทางสััญจรทางบกท่ี่�ทอดจากอััฟกานิิสถานทางตะวัันตก 
ผ่่านเข้้ามายัังปากีีสถาน อิินเดีีย ไปจนจรดเมืืองท่่าจิิตตะกองของบัังคลาเทศ
ทางทิิศตะวัันออก ปรากฏมาช้้านานตั้้�งแต่่ก่่อนสมััยพุุทธกาลหรืือเมื่่�อเกืือบ
สามพัันปีีท่ี่�แล้้วด้้วยซ้ำำ� และถููกกล่่าวถึึงในชื่่�อ “อุุตตราปาฐ” หรืือ “เส้้นทาง
สายเหนืื อ” เพราะทอดเชื่่�อมเมืืองสำำ�คัญทางตอนเหนืือของอนุุทวีีปเอาไว้้อย่า่ง
ครบครันั และนับัเป็็นเส้้นทางการค้้าท่ี่�เก่่าแก่่และยิ่่�งใหญ่ท่่ี่�สุดุสายหนึ่่�งของโลก

การสำำ�รวจเส้้นทาง Grand Trunk Road เฉพาะส่่วนท่ี่�อยู่่�ในปากีีสถาน ซ่ึ่�งมีี
ระยะทางราว 600 กิิโลเมตรของเรา เริ่่�มต้้นจากด่่านพรมแดนกัับอััฟกานิิสถาน
ท่ี่� เมืื องทอร์์คััม หากสถานการณ์์ความสััมพัันธ์์กัับประเทศเพื่่�อนบ้้านสงบ  
ก็็น่่าถืือโอกาสแวะชม ป้้อมมิชนีี  ท่ี่�ตระหง่านอยู่่�ท่ามกลางเทืือกเขาฮิินดููกููช 
อัันสลัับซัับซ้้อน หากดููเผิินๆ อาคารศิิลาหน้้าตาขึึงขัังท่ี่�มีีผนัังหนาทึึบแทรก
ด้้วยช่่องหน้้าต่่างเล็็กจิ๋๋�วหลังนี้้�อาจดููคล้้ายป้้อมของอััศวิินสมััยกลาง ทั้้�งท่ี่�จริิง
มัันคืือป้้อมตรวจการท่ี่�เจ้้าอาณานิิคมอัังกฤษให้้สร้้างขึ้้�นเม่ื่�อร้้อยกว่่าปีีก่่อน 
(พ.ศ. 2456) เพ่ื่�อควบคุุมการสััญจรผ่่านทำำ�เลยุุทธศาสตร์อย่่าง ช่่องเขา 
ไคเบอร์ ซ่ึ่�งเป็็นปากประตููที่�บรรดาพ่อ่ค้้า นัักเดิินทาง และกองทหารผู้้�พิชิิติมาก
หน้้าหลายตาใช้้เป็็นเส้้นทางเดิินทััพเข้้าสู่่�เอเชีียใต้้มาช้้านาน 

ย้้อนกลัับไปราว 2,350 ปีีก่่อน อเล็็กซานเดอร์์มหาราช กษััตริิย์์หนุ่่�มจาก 
มาซิิโดเนีีย เคยนำำ�กองทััพมหึึมาเคล่ื่� อนผ่่านดิินแดนแถบนี้้�  ว่่ากัันว่่า  
อาริิสโตเติิลผู้้�เป็็นอาจารย์์เคยบอกอเล็็กซานเดอร์์ว่่า 'หากวัันใดพระองค์์ขึ้้�น
ไปยืืนอยู่่�บนเทืือกเขาฮิินดููกููช ขอจงมองไปทางตะวัันออกแล้้วจะเห็็นชายฝั่่� ง
อัันเป็็นสุุดขอบโลก' แต่่ครั้้�นอเล็็กซานเดอร์์ได้้มายืืนอยู่่�บนเทืือกเขาฮิินดููกููช
ทางตะวัันตกของปากีีสถานในปััจจุุบัันจริิงๆ พระองค์์เห็็นกลัับเพีียงทิิวเขา
กัับท่ี่�ราบผืืนใหญ่่แผ่่กว้้างออกไปสุดขอบฟ้้า โดยมีีลำำ�น้ำำ�สาขาท่ี่�ต่่างไหลมา
รวมกัันเป็็นแม่่น้ำำ�สิินธุุ หรืืออิินดุุสอัันยิ่่�งใหญ่ ่และเป็็นท่ี่�มาของชื่่�อ “อิินเดีีย”

จากแถบนี้้� อเล็็กซานเดอร์์บััญชาให้้กองทหารหลักพร้้อมอาวุุธหนักเดิินทััพ
ผ่า่นช่อ่งเขาไคเบอร์์ ตามแนวเส้้นทาง Grand Trunk Road ผ่า่น เมืื องปุุรุุษปุุระ  
หรืือ เปศวาร์ ในปััจจุุบััน ส่่วนพระองค์์นำำ�ไพร่่พลท่ี่�เหลืือรุุกขึ้้�นเหนืือไปตาม
หุุบเขาแม่่น้ำำ�สวััตเพื่่�อปราบปรามอาณาจัักรเล็็กๆ แถบเทืือกเขาหิิมาลััยท่ี่�ยััง
ไม่่ยอมอ่่อนน้้อม โดยมีีไฮไลต์์อยู่่�ที่�การพิิชิิต เมืื องเอออร์์นอส (ปััจจุุบัันคืือ 
พีีร์ ซาร์) ท่ี่�ร่ำำ�ลืือกัันว่่าแม้้แต่่เฮอร์์คิิวลิิสยัังไม่่สามารถตีีลงได้้ เม่ื่�อปราบปราม
อาณาจัักรบนขุุนเขาได้้ดังประสงค์์ อเล็็กซานเดอร์ก็์็นำำ�ทัพลงสู่่�ที่�ราบเบื้้�องล่่าง  
ไปสมทบกัับกองทหารหลักซึ่่�งยกมาตาม Grand Trunk Road ซึ่่�งมาถึึง
ก่่อนหน้้า และตระเตรีียมผููกโยงเรืือนัับร้้อยลำำ�พร้้อมกัับพาดแผ่่นไม้้ให้้เป็็น
สะพาน ก่่อนนำำ�ทัพทหารราวแปดหมื่�นนายข้้ามแม่่น้ำำ�สินิธุุ เพ่ื่�อเดิินทางต่่อบน 
Grand Trunk Road อีีกราว 60 กิิโลเมตร มุ่่�งหน้้าสู่่� เมืื องตัักศิิลา นครท่ี่�เคย 
เกรีียงไกรท่ี่�สุุดในแถบนี้้�

กษััตริิย์์ผู้้�ปราดเปรื่่�องแห่่งตัักศิิลาทราบข่่าวเก่ี่�ยวกัับกองทััพอเล็็กซานเดอร์์  
และจััดการส่่งทููตไปแสดงความอ่่อนน้้อมมาตั้้�งแต่่เนิ่่�นๆ ด้้วยหวังจะได้้
พันัธมิตรใหม่ เม่ื่�อเดิินทางถึึงตัักศิิลา บรรดาทหารท่ี่�เหนื่�อยล้้าจากการศึึกและ
การเดิินทััพผ่่านเทืือกเขาสููงจึึงได้้การต้้อนรัับและเลี้้�ยงดููอย่า่งดีี

ตลาดท้้องถิ่่ � นด้้านใกล้้ประตูู เดลีี
หน้้าซ้้าย  : มัสยิดวาซีีร์  ข่่ าน ในเมืื องลาฮอร์์

https://sawasdee.thaiairways.com/
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ปััจจุุบันัตัักศิิลาคืือกลุ่่�มเมืืองโบราณท่ี่�น่า่ประทัับใจท่ี่�สุดุของปากีีสถาน มีีฐานะ
เป็็นมรดกโลกอัันโดดเด่่น โดยปรากฏหลักฐานชััดเจนว่่ามีีการสร้้างเมืืองขึ้้�น
ใหม่ห่ลายครั้้�ง ซากเมืืองส่ว่นท่ี่�เก่่าแก่่ท่ี่�สุดุมีีอายุุย้้อนไปราว 2,500 ปีี เต็็มไปด้้วย 
ตรอกซอยสายเล็็กสายน้้อยตััดกัันแบบไร้้ระเบีียบเย่ี่�ยงเมืืองโบราณทั่่�วไปใน
แถบนี้้� แต่่ส่ว่นท่ี่�น่่าสนใจมาก คืือเมืืองโบราณชื่่�อ สิิรกัป ท่ี่�สร้้างขึ้้�นราว 2,200 
ปีีท่ี่�แล้้ว หรืือหลังจากยุุคของอเล็็กซานเดอร์์ไม่่นานนััก เพราะเมืืองนี้้�มีีถนน
สายหลักทอดตรงดิ่่�งตามแกนเหนืือใต้้ตามแบบเมืืองของชาวกรีีก ด้้านเหนืือ
ของสิิรกััป ยัังมีี วิิหารจันเดีีย ล ซึ่่�งเหลืือร่่องรอยของเสาแบบไอโอนิิก และมีี
สััดส่ว่นแบบวิิหารกรีีกชััดเจนท่ี่�สุุด

ตำำ�นานเล่่าขานท่ี่�ว่่าบรรพบุุรุุษของชาวตัักศิิลาบางคนมีีผมสีีทองตาสีีฟ้า้เป็็นสิ่่�ง
หาฟังัได้้ไม่ย่าก แต่่ผลลััพธ์ท่์ี่�น่า่ต่ื่�นตาต่ื่�นใจท่ี่�สุดุของการผสมผสานวััฒนธรรม
เอเชีียใต้้เข้้ากัับวััฒนธรรมกรีีกท่ี่�เข้้ามาพร้้อมกัับกองทััพอเล็็กซานเดอร์์ 
ผ่า่นทาง Grand Trunk Road คืือโบราณวััตถุทุ่ี่�เก็็บรักัษาอยู่่�ภายใน พิิพิิธภััณฑ์์
ตัักศิิลา โบราณวััตถุุล้ำำ�ค่าท่ี่�รวบรวมอยู่่�ภายในมีีใบหน้้า ท่่วงท่่า ทรงผม และ
เน้้นชุุดคลุุมพริ้้�วไหวอย่า่งศิิลปะกรีีกแบบเฮเลนิสิติิกไม่่ผิิดเพี้้�ยน และรู้้�จัักกัันใน
ชื่่�อ ศิิลปกรรมแบบคันธาระ การสื่่�อสารสิ่่�งต่่างๆ ออกมาตามขนบสัจันิิยมแบบ
กรีีกนี้้�เอง ท่ี่�ปููทางสู่่�การสร้้างพระพุทุธรููปรุ่่�นแรกสุดุขึ้้�นในแถบนี้้�ตั้้�งแต่่สองพัันปีี
ท่ี่�แล้้ว ก่่อนจะได้้รัับความนิิยมแพร่่หลาย จนพลิิกโฉมวิิถีีที่�ชาวพุุทธทั่่�วโลก
แสดงความระลึึกถึึงพระธรรมคำำ�สอนขององค์์สัมัมาสััมพุุทธเจ้้าไปตลอดกาล

ห่่างจากตัักศิิลาไปทางตะวัันออกเพีียง 30 กิิโลเมตร เราก็็มาถึึง กรุุง
อิิสลามาบัด เมืืองศููนย์ก์ลางการบริหิารราชการแห่ง่ใหม่ท่่ี่�สร้้างขึ้้�นในทศวรรษ 
1960 (หลังจากปากีีสถานเป็็นประเทศเอกราชได้้ราว 20 ปีี) โดยตั้้�งประชิิด 
กัับเมืืองการค้้าท่ี่�เก่่าแก่่และจอแจกว่่ามากช่ื่�อ ราวัลปิินดีี  หรืือท่ี่�คนท้้องถิ่่�น 
นิิยมเรีียกย่่อๆ ว่่า “ปิินดีี” จากจุุดนี้้�เส้้นทาง Grand Trunk Road ในชื่่�อ
ทางหลวงแผ่่นดิินหมายเลข 5 ยัังทอดยาวต่่อไปทางตะวัันออกเฉีียงใต้้อีีก
กว่่า 300 กิิโลเมตร โดยทอดข้้าม แม่่น้ำำ� �เจลััม ท่ี่�กองทััพของอเล็็กซานเดอร์์
เคยเผชิิญหน้้ากัับช้้างศึึกนัับร้้อยเชืือกของกษััตริิย์์โพรััส ตััดผ่่านท่ี่�ราบใหญ่
ของรััฐปััญจาบเข้้าสู่่�นครลาฮอร์์ 

เส้้นทางส่่วนนี้้�คืือเส้้นเลืือดหลักท่ี่�สำำ�คัญยิ่่�งยวดต่่อเศรษฐกิิจของปากีีสถาน 
ทั้้�งยัังเป็็นโครงสร้้างพื้้�นฐานท่ี่�ถููกใช้้งานอย่่างหนักหน่่วงท่ี่�สุุดและต้้องได้้รัับ
การซ่่อมแซมปรัับปรุงอยู่่�ตลอดเวลา เฉกเช่่นท่ี่�เคยเป็็นมาตลอดหลายพัันปีี  
ทตชาวกรีีกช่ื่�อเมกาเทเนส ท่ี่�เดิินทางมาเจริิญสััมพันัธไมตรีีกับจัักรวรรดิิเมารยะ 
เม่ื่�อราว 2,300 ปีีก่่อน บันัทึึกเรื่่�องถนนหลวงท่ี่�ยึึดโยงเมืืองสำำ�คัญอย่า่งเปศวาร์์ 
และตัักศิิลา เข้้ากัับเมืืองหลวงปาฏลีีบุตร (ปััจจุุบันัคืือ ปััฏนา) เอาไว้้ว่า 'พระเจ้้า
จัันทรคุุปต์แห่ง่จัักรวรรดิิเมารยะผู้้�ปกครองท่ี่�เปี่่� ยมวิิสัยัทััศน์์ จััดการซ่อ่มสร้้าง
เส้้นทางอุุตตราปาฐท่ี่�มีีมาแต่่เดิิมให้้ใช้้การได้้ดีี' 

ต่่อมาถนนหลวงสายโบราณนี้้� ถููกซ่อ่มสร้้างอย่า่งจริิงจัังอีีกครั้้�งในรััชกาลของ
ขุุนศึึกเชื้้�อสายอััฟกันชื่่�อ เศร ศาหะ สุุรีี ผู้้�ครองอำำ�นาจจากบาลููจิสถานจรด 
บังัคลาเทศในศตวรรษท่ี่� 16 แม้้รัชักาลของพระองค์์จะกิินเวลาเพีียง 5 ปีีเท่่านั้้�น 
แต่่เศร ศาหะ สุรุีี คืือผู้้�บุุกเบิกิการสร้้าง หอสููงคอสมินาห์ ขึ้้�นเป็็นหลักหมายตา
สำำ�หรัับผู้้�ใช้้เส้้นทาง ทั้้�งยัังสร้้างบ่่อน้ำำ�เพิ่่�มเติิม สร้้างท่ี่�พัักสำำ�หรัับคาราวาน  
ซึ่่�งว่่ากัันว่่ามีีการแจกอาหารและน้ำำ�สำำ�หรัับผู้้�เดิินทางฟรีีด้้วย 

จัักรพรรดิิแห่ง่ราชวงศ์โ์มกุลุท่ี่�ครองอำำ�นาจต่่อมายังัสานต่่อการสร้้างท่ี่�พักัและ
ปลููกต้้นไม้้เพื่่�อคุ้้�มแดดฝนให้้ผู้้�ใช้้เส้้นทางเพิ่่�มเติิม โดยเฉพาะองค์์จัักรพรรดิิ 
จาฮัังกีีร์ท่ี่�บััญชาให้้นำำ�หินและอิิฐเผาไฟมาซ่่อมสร้้างท่ี่�พัักกองคาราวานให้้
มั่่�นคงแข็ง็แรง แถมยังัสร้้างสะพานเพิ่่�มเติิมในหลายจุุด จนผู้้�คนในช่ว่งศตวรรษ
ท่ี่� 17 พากัันเรีียกถนนสายนี้้�ว่่า บาดชาฮีี ซาดัก หรืือ “ถนนของราชันย์์” ใกล้้จุด
ท่ี่�ถนน Grand Trunk Road ทอดมาจรดตลิ่่�งของแม่่น้ำำ�ราวีีซึ่่�งเป็็นแควสำำ�คัญ
ของแม่น่้ำำ�สินธุุ ท่่านจะพบพื้้�นท่ี่�สีีเขีียวผืืนมหึึมาท่ี่�ถููกแบ่ง่ออกเป็็นสัดัส่ว่นด้้วย
รางน้ำำ�ตามขนบการสร้้าง สวนชารบัักแบบเปอร์์เซีีย ใต้้อาคารหลังใหญ่ท่่ี่�มีีหอสููง 
ตั้้�งตระหง่านอยู่่�ทั้้�ง 4 มุุม คืือคููหาประดัับด้้วยหิินสีีอย่า่งวิิจิิตรพิสิดาร อัันเป็็นท่ี่�
ฝัังพระศพของจัักรพรรดิิจาฮัังกีีร์ ์ผู้้�สวรรคตจากการเสพติิดฝิ่่� นในปีี พ.ศ. 2170

บนฟากตรงข้้ามของแม่่น้ำำ�ราวีี คืือตััวเมืืองลาฮอร์์เก่่าท่ี่�ยัังหลงเหลืืองาน
สถาปััตยกรรมอัันอลัังการจากสมััยราชวงศ์์โมกุลุมากมาย เริ่่�มจาก มััสยิดบาด
ชาฮีี  หรืือ “มััสยิดหลวง” ท่ี่�โดดเด่่นด้้วยลานกว้้างท่ี่�สามารถจุผู้้�ศรััทธาจำำ�นวน
มากถึึงหนึ่่�งแสนคน ถััดไปคืือ ป้้อมลาฮอร์์ อัันเป็็นทั้้�งท่ี่�ประทัับและท้้องพระโรง 
สำำ�หรับัออกว่่าราชการของจัักรพรรดิิ แม้้ว่านครลาฮอร์ใ์นวัันนี้้�จะขยายตััวออก
ไปกว้้างขวาง แต่่บรรยากาศการต่่อรองราคาในย่่านการค้้าเก่่าแก่่ใกล้้ ประตูู
แคชเมีียร์  ทางทิิศเหนืือของเมืืองเก่่า ยัังคงเปี่่� ยมสีีสันจนชวนให้้นึึกถึึงคืืนวััน
ท่ี่�พ่อ่ค้้ายัังสััญจรไปมาด้้วยรถลากเทีียมวััวและม้้าตามเส้้นทาง Grand Trunk 
Road เวอร์์ชั่่�นศตวรรษท่ี่� 17 

หากออกจากเมืืองเก่่าลาฮอร์ท์างทิิศตะวัันออก ผ่า่นทาง ประตููเดลีี  เราจะกลัับ
สู่่� Grand Trunk Road อีีกครั้้�ง ด่่านพรมแดนกัับอิินเดีียอยู่่�ห่่างออกไปเพีียง 
30 กิิโลเมตร ฉากชีีวิตบนสองข้้างทางถนน GT Road ในปััจจุุบัันและเรื่่�องราว
มากมายฝัังแน่่นอยู่่�กับสถานท่ี่�ต่่างๆ ท่ี่�รุ่่� งเรืืองและเส่ื่�อมถอยลงเพราะความ
เก่ี่�ยวข้้องกัับ GT Road เวอร์์ชั่่�นก่่อนๆ ล้้วนสะท้้อนภาพเสน่่ห์์อัันซัับซ้้อนของ
ปากีีสถาน ดิินแดนท่ี่�ยังัอััดแน่น่ด้้วยเรื่่�องราวทางประวััติิศาสตร์ท่์ี่�รอให้้ผู้�คนอีีก
มากมายหาโอกาสเข้้าไปสััมผััสด้้วยตััวเอง  

Grand Trunk Road ในอดีีต

หน้้า ขวา 
1. มััสยิดบาดชาฮีี
2. พระพุุทธรููปศิิลปกรรมแบบคันธาระ ภายในพิิพิิธภััณฑ์์ตัักศิิลา

 
ให้้ Royal Orchid Holiday นำำ �ท่่านย้้อนเวลากลัับไปสัมผััสความยิ่่ �งใหญ่่ 

ของปากีีส ถาน และร่่ วมค้้นพบท่ี่� สุุดแห่่ งการเดิินทางบนเส้้นทางสาย 

ตำำ�นานอ่ื่�นๆ ได้้ท่ี่�  www.royalorchidholidays.com

https://www.royalorchidholidays.com/
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CHANGSHA: 
GATEWAY TO ZHANGJIAJIE AND 

HUNAN’S TIMELESS TOWNS

S P E C I A L  F E AT U R E

A new route by THAI now places some of China’s most extraordinary natural 
and cultural treasures within effortless reach – just a few hours from Bangkok

Renowned for its arresting topography, Hunan Province boasts 
landscapes of rare drama and distinction, with Changsha serving 
as its principal gateway. Seamlessly connected by an international 
airport and an efficient high-speed rail network, the city offers 
swift access to the region’s most compelling destinations. 
From Changsha, Zhangjiajie can be reached in a mere two hours 
by train, followed by a further half-hour journey onward to the 
cliffside settlement of Furong Ancient Town. Those with time to 
linger may continue onward to Fenghuang, where centuries-old 
traditions still shape daily life.

มณฑลหููหนานถืือเป็็นหนึ่�งในภููมิภาคท่ี่�มีีภููมิประเทศโดดเด่่นท่ี่�สุุดของประเทศจีีน 
โดยมีีเมืืองฉางซาเป็น็ศููนย์ก์ลางการคมนาคม ไม่ว่่่าจะเป็น็สนามบินินานาชาติิและ
เครืือข่่ายรถไฟความเร็็วสููง ทำำ�ให้้การเชื่่�อมต่่อไปยัังแหล่งท่่องเท่ี่�ยวสำำ�คัญของ
ภููมิภาคเป็็นเรื่่�องง่่ายดายอย่่างท่ี่�สุุด เราสามารถเดิินทางโดยรถไฟไปจางเจีียเจี้้�ย
ได้้ในเวลาเพีียง 2 ชั่่�วโมงเท่่านั้้�น และใช้้เวลาอีีกเพีียงครึ่่�งชั่่�วโมงต่่อไปยัังหมู่่�บ้้าน
ฟููหรง หากมีีเวลาเพิ่่�มอีีกนิิดจะต่่อไปยัังหมู่่�บ้้านเฟิ่่� งหวง ก็็จะได้้สััมผััสกัับวิิถีีชีีวิต
และวััฒนธรรมดั้้�งเดิิมอย่่างเต็็มอิ่่�ม
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จางเจีีย เจี้้ � ย เป็็นท่ี่�ตั้้�งของอุุทยานธรรมชาติิแห่่งแรกของประเทศจีีน มีีลักษณะ
เป็็นภููเขาหิินทรายสููงตระหง่านกว่่าพัันเมตร หลายคนท่ี่�ได้้มาเห็็นต่่างช่ื่�นชมความ
งดงามของภููมิประเทศซึ่่�งดููราวกัับหลุุดออกมาจากโลกแห่่งจิินตนาการ ไม่่แปลกท่ี่�
ฉากภููเขาลอยฟ้้า Hallelujah Mountain ในภาพยนตร์ Avatar (2009) จะได้้รับ
แรงบัันดาลใจจากท่ี่�น่ี่� ปััจจุุบัันนัักท่่องเท่ี่�ยวสามารถชมความงามของจางเจีียเจี้้�ย
ผ่่านกระเช้้าลอยฟ้้า และสะพานกระจกท่ี่�ทอดตััวอยู่่�เหนืือหุุบเขา

ไม่่ไกลกัันคืือ หมู่่�บ้้า  นฟููหรง เมืืองโบราณท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ริิมหน้้าผา น้ำำ�ตกท่ี่�ไหลผ่่านกลาง
หมู่่�บ้้านทำำ�ให้้ทิวทััศน์์ของท่ี่�น่ี่�งดงามอย่่างน่่าท่ึ่�ง ในขณะเดีียวกัันสถาปััตยกรรม
บ้้านไม้้ยกพื้้�นของชาวพื้้�นเมืืองถู่่�เจีียยัังได้้รัับการอนุุรัักษ์์ไว้้อย่่างดีีจนไม่่อยาก 
ให้้พลาดไปเยืือน เราแนะนำำ�ให้้พัักค้้างคืืนท่ี่�น่ี่�อย่่างน้้อยหนึ่่�งคืืน เพื่่�อดููแสงไฟของ
น้ำำ�ตกและเมืืองโบราณท่ี่�จะเปิิดทุุกวััน 

การบินไทย ให้้บริกิารเท่ี่�ยวบิินตรงระหว่างกรุุงเทพฯ และฉางซา ทุกุวััน ดููเท่ี่�ยวบิิน 
และสำำ�รองท่ี่�นั่่�งได้้ที่� thaiairways.com

Zhangjiajie, celebrated as China’s first national forest park, is 
defined by its vertiginous sandstone pillars – some soaring over 
a thousand meters into the mist. The scenery is nothing short 
of otherworldly, evoking the ethereal landscapes of fantasy. 
Indeed, it famously inspired the floating “Hallelujah Mountains” 
in the Hollywood sci-fi movie Avatar (2009). Today, visitors can 
take in these awe-inspiring vistas from cable cars gliding above 
the peaks or from thrilling glass-bottomed walkways suspended 
over dramatic valleys.

A short distance away lies Furong Ancient Town, a historic town 
improbably perched along a sheer cliff face. Here, a cascading 
waterfall threads through the heart of the village, lending it an 
almost cinematic beauty. Equally captivating are the traditional 
stilt houses of the Tujia people, remarkably preserved and rich 
in cultural character. An overnight stay is highly recommended, 
allowing visitors to witness the village transformed at dusk, when 
soft illumination brings both waterfall and architecture into a 
luminous, dreamlike focus.

THAI  operates daily direct flights between Bangkok and 
Changsha, offering a refined and convenient passage to one 
of China’s most enchanting regions. For current schedules and 
bookings, visit thaiairways.com

S P E C I A L  F E AT U R E

BKK - CSX    	   TG694

CSXBKK
CSX - BKK  	   TG695

DAILY DAILY15:50 21:2020:20 23:45

https://www.thaiairways.com/en-th/
https://www.thaiairways.com/en-th/
https://sawasdee.thaiairways.com/
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T H A I  X  TAT

1.
Thai flavors

Thai cuisine is one of the country’s most 
beloved attractions, each dish known for its 
complexity and balance of flavor and cultural 
distinctiveness. From herbal ingredients 
that function as both medicine and food 
to local recipes that reflect the identity of 
their creators, Thai food is rich in character. 
Traditional meals and vibrant street food 
continue to evolve, with some vendors  
earning Michelin stars while remaining true 
to their roots.

4. 
The uniqueness of nature
Thailand’s natural beauty and biodiversity are 
widely recognized. From sandy beaches and 
world-class marine life to vast landscapes filled 
with colorful flora, the scenery is striking and 
diverse. The country also serves as a seasonal 
refuge for rare migratory wildlife, including 
Bryde’s whales, spoon-billed sandpipers, 
migratory hawks at Khao Din So, manta rays, 
and wild elephants.

2.  
Smiles and friendship 

The warmth of Thai people leaves a lasting 
impression. Smiles, sincerity, and a willingness 
to help – captured in the spirit of the TAT’s 
“Thais Always Care” campaign – create a 
welcoming atmosphere for visitors. Friendly 
service and genuine attentiveness foster 
comfort and trust, leading many travelers to 
experience the “Bangkok Blues” or “Thailand 
Effect” – the feeling of not wanting to leave or 
longing to return.

5. 
Vibrant arts and culture

Cultural diversity has shaped Thailand’s 
expressive traditions. Meaningful rituals such 
as Phuk Siao and the Su Khwan friendship 
blessing ceremony coexist with joyful 
festivals like Phi Ta Khon and the Songkran 
Festival. These experiences foster cultural 
understanding and leave lasting impressions.

3.  
International sports hub

Thailand is working towards becoming 
an international sports center, capable of 
welcoming both amateur and professional 
athletes. The country highlights its strengths 
by combining sports with tourism, such as  
Muay Thai, MotoGP, golf, water sports, and 
various running events. The hosting of 
major sporting events helps create economic 
value and strengthens Thailand’s position as  
a destination for both sports and travel.

6.
Diversity and value

With international-standard services and 
a strong service-minded spirit, Thailand 
offers exceptional value. From resorts and 
restaurants to tour programs and unique 
local experiences, these strengths continue 
to position Thailand among the world’s most 
enduring travel destinations. 

https://sawasdee.thaiairways.com/
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T H A I  M I L E S T O N E S

The world, effortlessly 
connected to all of Italy.

Star Alliance is proud to welcome ITA Airways as a new member in the world’s largest
airline network.This means that your journeys with us will be more connected than ever.

With ITA Airways, you can now explore more route options into and across Italy,
continuing to enjoy hassle-free transits and loyalty benefits with all 26 airlines.

staralliance.com

การบิินไทยฉลองครบรอบ 66 ปีี ด้้วยความมุ่่�งมั่่�นในการปรับตััวให้้สอดคล้้อง
กัับวิิถีีแห่่งการเดิินทางของโลกท่ี่�เปลี่�ยนแปลงไป แต่่ยัังคงไว้้ซึ่่�งอััตลักษณ์์อัันน่่า
ภาคภููมิ ด้้วยความตั้้�งใจท่ี่�จะก้้าวสู่่�การเป็็นหนึ่�งในแบรนด์์ท่ี่�ผู้้�คนทั่่�วโลกรัักและ
ผููกพัันมากท่ี่�สุุด

“Our Heartware. New World.” บิินด้้วยใจ สู่่�โลกใหม่ คืือสโลแกนสำำ�หรับปีี 
ครบรอบนี้้� ท่ี่�สะท้้อนให้้เห็็นถึึงแก่่นแท้้ของพัันธกิจท่ี่�ให้้ความสำำ�คัญกัับการบริิการ
ด้้วยหััวใจ เพ่ื่�อให้้ทุกุประสบการณ์์การเดิินทางเปี่่� ยมความหมาย ซึ่่�งแนวคิิดดัังกล่่าว 
ได้้รับแรงบัันดาลใจจากหลักพุุทธธรรมเรื่่� องขัันธ์์ 5 เช่ื่�อมโยงผ่่านอายตนะ 
ประสาทสััมผััสทั้้�งหก ได้้แก่่ รููป รส กลิ่่�น เสีียง สััมผััส และหััวใจ เพื่่�อมอบการ 
ให้้บริิการท่ี่�ประทัับใจท่ี่�มากกว่่าการร่่วมเดิินทาง

Heartware คืือ ความอบอุ่่�นและความจริิงใจอัันเป็็นเอกลัักษณ์์ท่ี่�นิิยามความ
เป็็นการบิินไทยตลอดมา เมื่่�อก้้าวไปข้้างหน้้า เราจึึงพร้้อมต่่อยอดและยกระดัับ
จิิตวิญญาณนี้้�สู่่�ยุคใหม่่ของการเดิินทาง ขณะท่ี่� “New World” ได้้รัับการถ่่ายทอด
ผ่่าน Hardware ท่ี่�ได้้รัับการพััฒนาในรููปแบบใหม่ ไม่่ว่่าจะเป็็นประสบการณ์์ด้้าน
อาหารท่ี่�สร้้างสรรค์์ ความบัันเทิิงท่ี่�ยกระดัับ เทคโนโลยีีล้ำำ�สมััย การออกแบบ 
ร่่วมสมััย บุุคลากรรุ่่�นใหม่ และความมุ่่�งมั่่�นด้้านความยั่่�งยืืนอย่่างจริิงจััง

ตราสััญลัักษณ์์ครบรอบ 66 ปีี เป็็นอีีกส่ว่นหนึ่�งท่ี่�สะท้้อนการเดิินทางครั้้�งนี้้�ได้้อย่า่ง
ชััดเจน การวางตััวเลขไทยคู่่�กับเลขอารบิิก เชื่่�อมโยงด้้วยลายเส้้นอายตนะ สื่่�อถึึง
การบรรจบกัันของความเป็็นไทยกัับสากล สะท้้อนโลกแห่่งการเดิินทางยุุคใหม่  
ท่ี่�คุุณค่่าจากอดีีตและวิิสััยทััศน์์แห่่งอนาคตก้้าวไปด้้วยกััน 

To mark its 66th anniversary, THAI is boldly stepping into the 
future – embracing the evolving landscape of global travel while 
remaining deeply rooted in our heritage. Our aspiration is to 
become one of the world’s most beloved brands.

“Our Heartware. New World.” – our slogan for this anniversary – 
captures the essence of this mission by placing genuine, human-
to-human connection at the heart of every meaningful travel 
experience. Inspired by the fundamental Buddhist components of 
human experience, or Five Aggregates, we have created services 
that stimulate the six senses – sight, taste, smell, sound, touch, 
and heart – and resonate far beyond the journey itself.

Heartware is our timeless legacy – the unique warmth and sincerity 
that defines THAI. As we move forward, we renew and elevate 
this spirit for a new era of travel. This New World comes to life 
through revitalized hardware – innovative culinary experiences, 
enhanced entertainment, advanced technologies, contemporary 
design, a new generation of talent, and a steadfast commitment 
to sustainability.

The 66th anniversary logo also reflects this journey. Conceived as 
a dialogue between Thai heritage and future aspirations, it places 
Thai and Arabic numerals side by side, seamlessly connected by 
the Ayatana motif. The design symbolizes the convergence of a 
Thai legacy with the global sphere – expressing a new world of 
travel where tradition and the future move forward as one.

CELEBRATING 66 YEARS OF THAI:  
A NEW CHAPTER TAKES FLIGHT

บิินด้้ วยใจ สู่่� โลกใหม่่ ฉลองครบรอบ 66 ปีีการบินไทย กัับโฉมใหม่่ท่ี่� รอคุุณร่่วมเดิินทาง



The world, effortlessly 
connected to all of Italy.

Star Alliance is proud to welcome ITA Airways as a new member in the world’s largest
airline network.This means that your journeys with us will be more connected than ever.

With ITA Airways, you can now explore more route options into and across Italy,
continuing to enjoy hassle-free transits and loyalty benefits with all 26 airlines.

staralliance.com

https://www.staralliance.com/en/
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For a third consecutive year, THAI and the iconic Thai silk house 
Jim Thompson have renewed their creative partnership, unveiling 
an elegant new in-flight collection. Set to debut in 2026, the 
collaboration includes a thoughtfully curated range of amenity 
kits, an exclusive comfort wear collection for Royal Silk Class 
passengers, and refined Thai-designed menu covers for Royal 
First Class. Each element is conceived to enrich the onboard 
experience with a distinctive sense of place.

At the heart of the collection is a striking new series of amenity 
kits featuring 14 original prints inspired by Thai heritage and 
natural beauty. Among them, the House on the Klong design 
evokes the tranquil charm of traditional Thai homes set amid 
lush tropical gardens at the Jim Thompson House Museum, while 
the Orchids Bunch pattern celebrates the delicate purple orchid 
– long the emblem of THAI. Inside each kit, passengers will find 
a suite of carefully selected essentials presented in sustainable 
packaging, including biodegradable toothbrushes and shoehorns, 
socks, hand lotion, lip balm, and essential-oil rollerballs. The kits 
are available to Royal Silk Class passengers on international flights 
of 3 hours 30 minutes or longer, with the exception of routes to 
Milan, Paris, Tokyo (Narita), and Shanghai.

Another highlight of the partnership is an airline first – the 
introduction of comfort wear for Royal Silk Class passengers 
traveling on European routes. Designed exclusively by  

T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 

THAI and Jim 
Thompson elevate 
in-flight artistry 

Jim Thompson for THAI, the comfort wear forms part of the 
Royal Silk Class Elephant Series and features a long-sleeved top 
and matching trousers crafted for optimal comfort. The design 
showcases Jim Thompson’s signature Origami Elephant motif, 
a subtle tribute to Thailand’s cultural symbolism.

Meanwhile, passengers in Royal First Class will encounter another 
refined touch: menu covers lined with exquisite woven textiles 
from Jim Thompson Home Furnishings collection, the brand’s 
acclaimed interior collection widely used in luxury hotels and 
residences around the world.

All of this reflects a deliberate commitment to delivering an 
exceptional travel experience. Inviting travelers to immerse 
themselves in the beauty of Thai culture through the designs 
of Jim Thompson is in harmony with THAI’s elevation of every 
dimension of in-flight service.
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T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 

การบินไทย และ จิิม ทอมป์สััน สานต่่อความร่่วมมืือสู่่�ปีีท่ี่� 3 มอบประสบการณ์์
การเดิินทางสุุดพิิเศษ ด้้วยคอลเลกชัันบนเครื่่�องบิินชุุดใหม่่ท่ี่�เริ่่�มให้้บริิการในปีี 
พ.ศ. 2569 นี้้� ได้้แก่่ กระเป๋๋าพร้้อมชุุดสิ่่�งอำำ�นวยความสะดวก Amenity Kit, 
Comfort Wear คอลเลกชัันใหม่่ สำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิิลค์์ และปก
เมนููดีีไซน์ผ้้าไทยสำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นหนึ่�ง รอยััล เฟิิสต์์  

กระเป๋๋า Amenity Kits คอลเลกชัันล่่าสุุดนำำ�เสนอลายพริินต์์ใหม่่ 14 ดีีไซน์์ 
อาทิิ House on the Klong ท่ี่�ถ่่ายทอดเสน่่ห์์ของบ้้านเรืือนไทยและสวนทรอปิิ
คััล ณ พิิพิิธภัณฑ์์บ้้านจิิม ทอมป์์สััน Orchids Bunch นำำ�เสนอความงดงามของ
ดอกกล้้วยไม้้สีีม่่วง สััญลัักษณ์์ของการบิินไทย ภายในกระเป๋๋าประกอบด้้วยไอเทม
และบรรจุุภััณฑ์์ท่ี่�ผลิิตจากวััสดุุท่ี่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อมและย่่อยสลายได้้เองตาม
ธรรมชาติิ อาทิิ แปรงสีีฟันัและท่ี่�ช้้อนรองเท้้าแบบย่อ่ยสลายได้้ ถุงุเท้้า โลชั่่�นทามืือ  
ลิิปบาล์์ม และลููกกลิ้้�งน้ำำ�มันหอมระเหยท่ี่�มาพร้้อมแพ็็กเกจจิิงท่ี่�คำำ�นึึงถึึงความ
ยั่่�งยืืน โดยกระเป๋๋า Amenity Kit คอลเลกชัันใหม่่ พร้้อมให้้บริิการสำำ�หรัับผู้้�โดยสาร
ชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิิลค์์ ในเส้้นทางบิินระหว่างประเทศตั้้�งแต่่ 3 ชั่่�วโมง 30 นาทีีขึ้้�น
ไป ยกเว้้นเส้้นทาง มิิลาน ปารีีส โตเกีียว (นาริิตะ) และเซี่่�ยงไฮ้้

ไฮไลต์์ของความร่่วมมืือในครั้้�งนี้้� คืือการให้้บริิการ  Comfort wear เป็็นครั้้�งแรก
สำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิิลค์์ บนเส้้นทางยุุโรป ซึ่่�งจิิม ทอมป์์สััน รัังสรรค์์
เพื่่�อการบิินไทยในแบบเอ็็กซ์์คลููซีีฟ โดย Comfort wear บนเครื่่�องบิินคอลเลกชััน 
Royal Silk Class Elephant Series ประกอบด้้วยเสื้้�อแขนยาวและกางเกงขายาว
ท่ี่�ออกแบบมาเพ่ื่�อมอบความสบายสููงสุุด โดดเด่่นท่ี่�ลวดลาย Origami Elephant 
ซ่ึ่�งเป็็นซิิกเนเจอร์์ของจิิม ทอมป์์สััน 

สำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นหนึ่�ง รอยััล เฟิิสต์์ จะได้้พบกัับ ปกเมนูอาหาร ท่ี่�บุุด้้วยผ้้าทอ 
แสนงดงามจาก Jim Thompson Home Furnishings สิินค้้าผ้้าตกแต่่งท่ี่� 
ได้้รัับความไว้้วางใจจากโรงแรมและท่ี่�พัักอาศััยชั้้�นนำำ�ทั่่�วโลก 

ทั้้�งหมดนี้้�คืือความตั้้�งใจ ท่ี่�พร้้อมมอบประสบการณ์์การเดิินทางแสนพิิเศษ 
เชิิญชวนเหล่านัักเดิินทางมาสััมผััสความงามของวััฒนธรรมไทยผ่่านดีีไซน์ของ
จิิม ทอมป์์สััน สอดคล้้องกัับวิิสััยทััศน์์ของการบิินไทยในการยกระดัับบริิการบน
เคร่ื่�องบิินในทุุกมิิติิ 

In-Flight Selection
Enjoy our in-flight entertainment, 

along with a curated selection of recommended

 drinks from our menu.

Zootopia 2

Building on the success 
o f  i t s  predecessor, 
Zootopia returns with 
the  beloved  voices 
of Ginnifer Goodwin 
and Jason Bateman. 
The sequel promises 
t h e  s a m e  w a r m t h , 
wit, and storytelling 
that resonated with 
audiences of all ages.

Wicked

Experience Wicked in 
the magical land of Oz, 
where Cynthia Erivo and 
Ariana Grande deliver 
breathtaking vocals 
in a dazzling tale of 
friendship, ambition, 
and self-discovery.

The Legacy Reborn

T h e  c l a s s i c  G i n  & 
Tonic, reimagined with 
a THAI twist – vivid in 
color, bold in character. 
Infused with purple gin 
and lifted by notes of 
lemongrass, lychee, and 
lime.
 

0% Whiskey Highball

T h i s  a l c o h o l - f r e e 
highball is light, crisp, 
a n d  g e n t l y  s m o k y. 
Familiar yet refined, it 
echoes the ritual of a 
classic pour, keeping 
you refreshed, present, 
and ready to enjoy the 
journey.

THE DRINK

THE MOVIE

https://sawasdee.thaiairways.com/
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T H A I  N E W S

THAI Global Commercial 
Conference 2026 charts  
a bold new course 
การบินไทยประกาศทิิศทางใหม่่ ใช้้  “Heart”  
นำำ �การขับเคลื่�อนงานด้้า นการพาณิชย์

Transformational 
leadership guides THAI 
into the future
ผู้้� นำำ �แห่่งการเปล่ี่� ยนผ่่าน นำำ �การบินไทย
ทะยานสู่่� อนาคต

In 2025, THAI  reached another milestone 
under the leadership of Mr. Chai Eamsiri, Chief 
Executive Officer, whose strategic direction 
has driven sustainable growth amid complex 
challenges. His efforts were recognized with 
two major honors: the ‘CEO of the Year 2025: 
Enterprise Transformation Excellence’ award 
from the Bangkok Post, and the ‘CEO of the 
Year’ award from Thairath Group. The accolades 
reflect his vision of strengthening THAI’s 
competitiveness and supporting Thailand’s 
ambition to become a regional aviation hub.

พ.ศ. 2568 เป็็นอีีกหนึ่�งศัักราชแห่่งความสำำ�เร็็จของ บริษััท 
การบินไทย จำำ �กััด (มหาชน) ภายใต้้การนำำ�ของ คุุณชาย 
เอ่ี่� ยมศิร ิ  ประธานเจ้้าหน้้าท่ี่�บริิหาร ผู้้�มีีบทบาทสำำ�คัญใน
การขัับเคล่ื่�อนองค์์กรสู่่�การเติิบโตอย่่างยั่่�งยืืน ท่่ามกลาง
ความท้้าทายหลายมิิติิ ความสำำ�เร็็จดัังกล่่าวได้้รัับการพิิสููจน์์
ผ่่านรางวััลอัันทรงเกีียรติิ ได้้แก่่ รางวััล CEO of the Year 
2025 สาขา Enterprise Transformation Excellence จาก
หนังสืือพิิมพ์์ Bangkok Post และรางวััล “ผู้้�นำำ�องค์์กรแห่่ง
ปีี” จากโครงการ ไทยรััฐท่ี่�สุุดแห่่งปีี 2025 รางวััลทั้้�งสอง
สะท้้อนให้้เห็็นถึึงวิิสััยทััศน์์และความมุ่่�งมั่่�นในการบริิหาร
องค์์กรของคุุณชาย ท่ี่�มุ่่�งเน้้นการเติิบโตอย่า่งยั่่�งยืืน ควบคู่่�กับ
การเสริิมสร้้างศัักยภาพการแข่่งขัันของการบิินไทย และการ
ผลัักดัันประเทศไทยสู่่�การเป็็นศููนย์์กลางการบิินของภููมิภาค
ในอนาคต 

THAI announced its commercial direction for 2026 under the 
theme “Elevated by Heartware. Refining a New World with THAI” 
at the THAI Global Commercial Conference 2026, held at Royal 
Orchid Sheraton Riverside Hotel, Bangkok, where over 500 
business partners participated.

The conference was more than a business forum – it was a 
reaffirmation of unity, rallying everyone to take THAI toward ever 
more ambitious goals, driven by three core pillars: Heartwork, 
Heartware, and Heartsales.

CEO Chai Eamsiri underscored that the national flag carrier's 
role is not only connecting routes, but also in bringing Thai 
identity to the world stage. Chief Commercial Officer Kittiphong 
Sansomboon presented the growth roadmap – strengthening the 
route network, elevating the passenger experience, and forging 
partnerships – to drive the organization toward commercial 
excellence.

การบินไทย ประกาศทิิศทางขัับเคล่ื่�อนงานด้้านการพาณิิชย์ในปีี พ.ศ. 2569 
ด้้วยแนวคิิด “Elevated by Heartware. Refining a New World with THAI” 
ภายในงาน THAI Global Commercial Conference 2026 ณ โรงแรมรอยััล  
ออคิิด เชอราตััน ริิเวอร์์ไซด์ กรุุงเทพฯ โดยมีีพัันธมิตรทางธุุรกิิจกว่่า 500 คนเข้้า
ร่่วมงาน THAI Global Commercial Conference ไม่่ได้้เป็็นเพีียงเวทีีทางธุุรกิิจ 
แต่่เป็็นการตอกย้ำำ�ความเป็็นหนึ่�งเดีียว ในการร่่วมกัันพาการบิินไทยทะยานสู่่�เป้้า
หมายท่ี่�ท้้าทายขึ้้�น ด้้วยกลยุุทธ์์ขัับเคล่ื่�อนด้้วยสามเสาหลัก ได้้แก่่ Heartwork, 
Heartware และ Heartsales คุุณชาย เอ่ี่� ยมศิริิ ประธานเจ้้าหน้้าท่ี่�บริิหาร  
ย้ำำ�บทบาทของการบินิไทยท่ี่�ไม่่เพีียงเชื่่�อมเส้้นทาง แต่่นำำ�อัตลักษณ์์ไทยสู่่�สายตาโลก 
ด้้านคุุณกิิตติพงษ์์ สารสมบููรณ์์ ประธานเจ้้าหน้้าท่ี่�สายการพาณิิชย์ นำำ�เสนอแผน 
เติิบโต เสริมิเครืือข่า่ยเส้้นทาง ยกระดัับประสบการณ์ผ้์ู้�โดยสาร และสร้้างพันัธมิติร 
เพื่่�อขัับเคล่ื่�อนองค์์กรสู่่� commercial excellence
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T H A I  C AT E R I N G

66 YEARS OF SAVORING  
THAI GASTRONOMY 

66 ปีี แห่่งสุุนทรีียรส ไทยที่� ครองใจคนทั้้� งโลก

For over six decades, THAI Catering has been more than just  
a provider of meals. We are “Culinary Ambassadors,” weaving  
a tapestry of culture and friendship through the “Authentic Thai 
Taste” delivered to travelers from every corner of the globe.

FROM SOURCE TO SKY: A MASTERPIECE 
AT EVERY ALTITUDE
Our 66-year legacy is built on a steadfast commitment to 
excellence. We meticulously source the finest ingredients from 
local Thai farmers, blending them with international standards 
and the unique expertise of “Aviation Gastronomy.” Our chefs 
master the art of balancing flavors at 30,000 feet, ensuring that 
every morsel is a highlight of your journey.

ตลอดกว่่า 6 ทศวรรษ ครััวการบินไทย (THAI Catering) ทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็น
มากกว่่าผู้้�ปรุงอาหาร แต่่เราคืือ “ทููตวัฒนธรรมด้้านอาหาร” ผู้้�ถัักทอมิิตรภาพ
ผ่่านรสชาติิไทยแท้้ (Authentic Thai Taste) อัันเป็็นเอกลัักษณ์์ เพื่่�อส่่งมอบ 
แด่่นัักเดิินทางจากทั่่�วทุุกมุุมโลก

จากต้้ นน้ำำ� �สู่่�ผืื  นฟ้้า: สุุนทรีียภา พในทุุกระดัับความสูง
หััวใจสำำ�คัญตลอด 66 ปีี คืือความมุ่่�งมั่่�นในการคััดสรรวััตถุุดิิบชั้้�นเลิิศจาก
เกษตรกรไทย ผสานมาตรฐานสากลและ “ศาสตร์์แห่่งรสชาติิบนฟากฟ้้า” 
(Aviation Gastronomy) โดยเชฟผู้�เชี่่�ยวชาญท่ี่�เข้้าใจมิิติิของรสชาติิ ณ ระดัับ
ความสููง 30,000 ฟุุต เพื่่�อเนรมิิตให้้ทุุกคำำ�ที่�คุุณลิ้้�มลอง คืือความสมบููรณ์์แบบ
ท่ี่�น่่าจดจำำ�ที่�สุุด 

ครััวการบิินไทย: ยกระดัับรสชาติิไทย สู่่�มาตรฐานโลก

THAI Catering: Elevating Thai Flavors to Global Excellence.
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S U S TA I N A B I L I T Y  P R O D U C T S

CONSCIOUS 
TRAVEL BEGINS 
WITH OUR 
CHOICES 
ความหมายใหม่่ของการเดิินทาง  
เริ่่ �มจากสิ่่ �งท่ี่� เราเลืื อก

ทุกุการเดิินทางล้้วนทิ้้�งร่อ่งรอย บางครั้้�ง 
คืือความทรงจำำ�ที่�งดงาม และบางครั้้�ง 
คืื อ ค า ร์์ บ อ น หรืื  อ ข ย ะ ท่ี่� โ ล ก ต้้ อ ง 
แบกรัับไว้้ ในยุุคท่ี่�การเดิินทางกลาย
เป็็นส่่วนหนึ่�งของชีีวิต ผู้้�คนจึึงเริ่่�มตั้้�ง 
คำำ�ถามใหม่่ว่่า นอกเหนืือจากจุุดหมาย
ปลายทางแล้้ว เราได้้ทิ้้�งอะไรไว้้เบื้้�อง
หลังบ้้าง แนวคิิดของ Conscious 
traveler จึึงค่่อยๆ ก่่อตััวขึ้้�นในหมู่่� 
นัักเดิินทางทั่่�วโลก ท่ี่� เลืือกเดิินทาง
อย่่างระมััดระวััง ใส่่ใจต่่อทรััพยากร 
แ ล ะ พ ย า ย า ม ล ด ร่่ อ ง ร อ ย ข อ ง 
ตััวเองโดยไม่่ลดทอนคุุณภาพของ
ประสบการณ์์

T-Shirt และ Tote Bag ในคอลเลกชััน 
นี้้�ถููกพััฒนาขึ้้�นจากมุุมมองดัังกล่่าว 
ลวดลายกราฟิิกส่ื่�อถึึงการเคล่ื่�อนไหว
และจัังหวะของเส้้นทาง เฉดสีีม่วงซึ่่�ง
เป็็นอััตลักษณ์์ของการบิินไทย ถููกนำำ�
มาไล่่โทนอย่่างนุ่่�มนวล สร้้างมิิติิท่ี่�สงบ 
ลึึก และร่ว่มสมััย ขณะท่ี่�วััสดุผุ้้ารีีไซเคิิล
เนื้้�อนุ่่�มให้้สัมผััสเบา ระบายอากาศได้้ดีี 
และเหมาะกัับการใช้้งานจริิงระหว่าง

การเดิินทาง เสื้้�อยืืดหนึ่�งตััวผลิิตจาก
ขวดพลาสติิก PET ใช้้แล้้วจำำ�นวน 8 
ขวด ก่่อนแปรรููปเป็็นเส้้นใยและถัักทอ
ขึ้้�นใหม่อย่่างพิิถีีพิิถััน 

Zero Waste Living by THAI จึึงไม่่ใช่่
เพีียงโครงการ หากเป็็นวิิธีีคิดของการ
เดิินทางในยุุคถััดไป การเดิินทางท่ี่�
พยายามทิ้้�งร่่องรอยให้้น้้อยลง ผ่่าน
การพััฒนาผลิิตภัณฑ์์จากวััสดุุเหลืือใช้้ 
ในอุุตสาหกรรมการบิินให้้กลัับมามีี
คุุณค่่าอีีกครั้้�งในรููปแบบท่ี่�สอดคล้้อง
กัับวิิถีีชีีวิตปัจจุุบััน ผู้้�สนใจสามารถ
เลืือกชมและเป็็นเจ้้าของได้้ที่�ร้้าน 
THAI SHOP หรืือ thaishop.
thaiairways.com 

Every journey leaves a trace. 
Sometimes it returns in the 
form of a memory; other times 
it lingers as carbon and waste 
the world must absorb. As 
travel becomes inseparable 
from modern life, a deeper 
question arises: beyond the 
destination, what do we leave 
behind? Out of this awareness 
e m e r g e s  t h e  c o n s c i o u s 
traveler – one who explores not 
less but better, with intention, 
respect for resources, and 
an understanding of each 
journey’s footprint.

This T-shir t  and tote bag 
series is conceived from that 
perspective. The graphics 
i n te r p r e t  m ove m e n t  a n d 
direction through refined 
linear forms. The color purple, 
long intertwined with THAI’s 
i d e n t i t y,  i s  r e i n te r p r e ted 
through soft tonal gradations 
that feel assured, composed, 
a n d  c o n t e m p o r a r y.  T h e 
recycled textile offers a gentle 
hand feel, breathability and 
ease of wear that is well suited 
to the rhythms of modern 
movement. Each T-shirt is 
produced from eight post-
consumer PET (Polyethylene 
Terephthalate) plastic bottles 
that have been transformed 
into new fibers, then carefully 
woven into fabric. 

Zero Waste Living by THAI 
extends beyond a product 
initiative; it reflects an evolving 
way of travelling that seeks 
to lighten its footprint while 
preserving the meaning of 
the journey itself. Available 
at THAI SHOP or thaishop.
thaiairways.com

SCAN TO SHOP

https://sawasdee.thaiairways.com/
https://thaishop.thaiairways.com/web/
https://thaishop.thaiairways.com/web/
https://thaishop.thaiairways.com/web/
https://thaishop.thaiairways.com/web/
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Be World. Be Wow. Be Wonder.

Inspired by Mae Sue, the guardian spirit of children in Thai 
folk belief, this journey celebrates the bond between 
mother and child, care, protection, and the passing on of 
wisdom. Explore Bangkok’s woodworking traditions, 
create with local artisans, and turn craftsmanship into acts 
of care with The Roots Routes. 
Discover more at www.royalorchidholidays.com

Crafting Smiles with 
Traditions
Step into Thailand’s Living Craft Heritage



Be World. Be Wow. Be Wonder.

Inspired by Mae Sue, the guardian spirit of children in Thai 
folk belief, this journey celebrates the bond between 
mother and child, care, protection, and the passing on of 
wisdom. Explore Bangkok’s woodworking traditions, 
create with local artisans, and turn craftsmanship into acts 
of care with The Roots Routes. 
Discover more at www.royalorchidholidays.com

Crafting Smiles with 
Traditions
Step into Thailand’s Living Craft Heritage
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THAI operates four daily non-stop flights between Bangkok and Hong Kong.

Montane Mansion, Hong Kong

To see with eyes not bound by years,
Is to unmask the hidden spheres,

Where LEGACY dissolves in light,
And fresh horizons come into sight.
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